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Introduction

Rambam’s Mishneh Torah is a book of law, outlining the details of Jewish practice  with the 
goal that every Jew know how to observe each of the 613 commandments.1 That said, there 
are certain passages that go far beyond the legal dimension and stir the heart.

In Hilchos Teshuvah,2 Rambam writes:

Even though repentance and calling out [to G-d] are desirable at all times, during the ten 
days between Rosh HaShanah and Yom Kippur, they are most desirable and will be accept-
ed immediately, as it is written,3 “Seek G-d when He is to be found.”

While others interpret the Talmudic passage4 that serves as his source as applying to nullify-
ing heavenly decrees, Rambam sees the verse as an invitation to involve oneself in an interactive 
love relationship with G-d. G-d’s being “found,” making Himself accessible to humanity, should 
prompt us to “seek G-d” and desire to come close to Him. 

In the sichah that follows, the Rebbe develops this theme, explaining that the term behimatz o, 
“when He is to be found,” shares its root letters with the word metziah,  a “discovered object.” G-d 
makes Himself accessible to us in a manner resembling a discovered object, something that is 
not at all dependent on our work or preparation. 

Therefore, our prior spiritual standing is of no consequence. It does not matter whether our 
Divine service throughout the year was as befitting. Regardless, we are all granted the opportu-
nity for  this closeness with G-d. At this time of year, we are assured that if we seek G-d, we will 
find Him. Indeed, G-d encourages and motivates us to begin this search.

1. See his introduction to that text.

2. Hilchos Teshuvah 2:6.

3. Yeshayahu 55:6. 

4. Rosh HaShanah 18a.
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הִִלְְכוֹֹת  בְּ�ְ "ם  הָָרַַמְְבַּ�ַ תַַב  כָּ�ָ א. 
בָָּוּה  שׁׁ הַַתְּ�ְ ֶ י �שֶׁ ִ בָָּוּהא: "אַַף עַַל פִּ� שׁׁ תְּ�ְ
רָָה  עֲֲשָׂ�ָ בַּ�ַ לְְעוֹֹלָָם,  יָָפָָה  עָָקָָה  וְְהַַצְּ�ְ
וְְיוֹֹם  נָָה  ָ � הַַ�שָּׁ רֹֹאשׁׁ  ין  בֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ מִִים  הַַיָּ�ָ
יוֹֹתֵֵר  בְּ�ְ יָָפָָה  הִִיא  רִִּוּּפּים    הַַכִּ�ִ
אֱֱמַַרב  נֶּ�ֶ ֶ �שֶׁ ד  מִִיָּ�ָ הִִיא  לֶֶת  מִִּוּתְְקַַבֶּ�ֶ
מְְקוֹֹרוֹֹ  ּוּ צְְאוֹֹ"ג,  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה'  רְְשׁׁוּ�  דִּ�ִ
זֶֶה  קּוּ  ס ָ פָּ� עַַל  מָָרָָאד  הַַגְּ�ְ ת  ַ דְְרָָ�שַׁ בִּ�ִ
מַַן  הַַזְּ�ְ ֶ �שֶׁ  – צְְאוֹֹ"(  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה'  רְְשּׁׁוּ  )"דִּ�ִ
י  "מָָּוּצ א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ וֹ�ּבּ   ֶ �שֶׁ
ּוּּלּ  רָָאֵֵל( – "אֵֵ שְׂ�ְ לוֹֹ"ה )לְְכָָל יָָחִִיד מִִיִּ�ִ
נָָה  ָ � הַַ�שָּׁ רֹֹאשׁׁ  ין  בֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ יָָמִִים  רָָה  עֲֲשָׂ�ָ

רִִּוּּפּים".   לְְיוֹֹם הַַכִּ�ִ

בָָּוּהא זֶֶה לְְעִִנְְיַַן  גְְמָָרָָא  אָָמְְנָָם, בִּ�ִ
ין  דִּ�ִ זַַר  גְּ�ְ ל  ֵ לְְבַַטֵּ� ה  פִִלָּ�ָ וְְהַַתְּ�ְ עָָקָָה  הַַצְּ�ְ
אַַף   .  . רּוּּבּ   צִִ ל  ֶ �שֶׁ ין  דִּ�ִ "גְְזַַר  דִּ�ִ  –
לְְעוֹֹלָָם  נִִקְְרָָע"  ם  חְְתַּ�ַ נֶּ�ֶ ֶ �שֶׁ ב  גַּ�ַ עַַל 
קָָרְְאֵֵּוּנ  "בְְּכָָל  צְְעָָקָָה(,  יְְדֵֵי  )עַַל 
א  ּוּה יָָחִִיד  בְּ�ְ ן  כֵּ�ֵ אֵֵין  �שֶּׁ�ֶ מַַה  אֵֵלָָיו"ו, 
רָָה  עֲֲשָׂ�ָ ּוּּלּ  "אֵֵ  – צְְאוֹֹ"  ָ הִִמָּ� "בְּ�ְ רַַקז 
לְְיוֹֹם  נָָה  ָ � הַַ�שָּׁ רֹֹאשׁׁ  ין  בֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ יָָמִִים 

רִִּוּּפּים";   הַַכִּ�ִ

When G-d  Is Accessible

1. In Hilchos Teshuvah,1 Rambam writes:

Even though repentance and calling out to G-d are 
desirable at all times, during the ten days between 
Rosh HaShanah and Yom Kippur, they are most 
desirable and will be accepted immediately, as it is 
written,2 “Seek G-d when He is to be found.”3

Rambam’s source is the Talmud’s4 interpretation of 
this verse, which states that the time when G-d is “to be 
found for him,”5 accessible for every individual Jew, is 
“the ten days between Rosh HaShanah and Yom Kippur.”

Nevertheless, there is a difference between Ram-
bam’s wording and the Talmudic passage that serves as 
his source. The Talmud cites this verse to explain that 
crying out to G-d and prayer can nullify the decree of 
a [harsh Heavenly] judgment at all times, even though 
it has been sealed, stating, “A [harsh] decree against the 
community… [can always] be rescinded [by crying 
out to G-d] even though it has been sealed,” as implied 
by the verse,6 “What great nation is there that has G-d 
so near to it, as G-d our L-rd is whenever we cry out to 
Him.” By contrast, an individual’s crying out can nul-
lify a harsh Divine decree that has been sealed against 
him only7 when G-d “is to be found” – i.e., during “the 
ten days between Rosh HaShanah and Yom Kippur.”4

1. Hilchos Teshuvah 2:6.

2. Yeshayahu 55:6. 

3. Many manuscript copies of 
the Mishneh Torah (see the 5724  
Jerusalem edition  of Sefer HaMada) 
also cite the conclusion of the verse 
from Yeshayahu, “Call out to Him 
when He is close.” Such a citation is 
also found in the Zohar, Vol. I, p. 
105b; see also the gloss of Rabbeinu 
Chananel on Rosh HaShanah 18a. 

Seemingly, at least the abbreviation 
 which stands for “etc.,” should ,וגו’
be included in Rambam’s text. See 
the footnote which cites this phrase 
in Likkutei Sichos, Vol. 14, p. 465, 
and see sec. 2ff. in the main text.

4. As stated in Kessef Mishneh, et 
al. on Hilchos Teshuvah, loc. cit., 
Rambam’s source is Rosh HaShanah 
18a. See the sources cited there.

5. This is Rashi’s wording, Rosh 

HaShanah, loc. cit., s.v. veyachid 
eimas.

6. Devarim 4:7.

7. This is the simple implication 
of the passage from Rosh HaSha­
nah, loc. cit.: that the differences 
between a) an individual and the 
community and b) the entire year 
and the Ten Days of Teshuvah 
apply according to the Sage who 
maintains that a decree against an 

What To Do When G-d Is Close
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However, Rambam does not mention this 
concept in connection with rescinding a harsh de-
cree;8 rather he derives an inference from the verse 
regarding the virtue of doing teshuvah9 during 
these ten days. At that time, a person’s teshuvah is 
“most desirable and will be accepted immediate-
ly.” The intent is not only that it will “be accepted 
immediately” by G-d, but that the teshuvah itself 
is “most desirable.”10 Thus, Rambam implies that 
the primary benefit of G-d being “close” in these 
days relates to teshuvah specifically.

Clarification is necessary. The fact that G-d 
is accessible, “found,” for every Jew should bring 
about an additional arousal in all aspects of Di-
vine service, particularly in the service of prayer. 
When G-d is “to be found for him,” a person’s 
prayers regarding anything will certainly be ac-
cepted immediately. However, what is the specific 
relationship of this time of special closeness to 
teshuvah?

individual cannot ordinarily be 
rescinded.

However, Rambam’s wording, “Even 
though repentance and calling out 
to G-d are desirable at all times, 
during the ten days between Rosh 
HaShanah and Yom Kippur, they 
are most desirable,” implies that 
both opinions recognize the unique-
ness of these days. Even according 
to the Sage who maintains that 
even when a decree against an 
individual has already been sealed, 
it can always be nullified, there 
is a difference between the entire 
year and the Ten Days of Teshuvah. 
During these ten days, teshuvah is 
“most desirable” and is accepted 
immediately. Accordingly, through 
teshuvah at this time, the decree will 
be nullified immediately (Parashas 
Derachim, the beginning of derush 
13). See Or HaTorah, Devarim, Vol. 
3, p. 1470.

8. Although Rambam uses the 

wording “repentance and calling 
out [to G-d],” nevertheless, “calling 
out” is not referring to prayer to 
nullify a decree against a person.* 
Instead, straightforwardly, “calling 
out” is mentioned in continuation 
of Rambam’s statements in halachah 
4 of that source, “Among the paths 
of teshuvah is for the penitent to 
constantly call out to G-d.”

* Kessef Mishneh, et al., on 
Hilchos Teshuvah 2:4, cites the 
source for Rambam’s words that 
a “penitent [should] constantly 
call out ,” as our Sages’  (Rosh 
HaShanah 16b) say “There are 
four actions that nullify a [harsh] 
decree against a person.…” [See 
Likkutei Sichos, Vol. 34, p. 62 
(translated in Selections from 
Likkutei Sichos, Devarim, p. 155) , 
which explains that quote.] How-
ever, Rambam’s statement that 
“the penitent [should] constantly 
call out” appears to imply that 
this should be a penitent’s con-

duct at all times, apparently even 
after the harsh decree against him 
is nullified. To cite a parallel, see 
Rambam’s words at the end of ch. 
7 of Hilchos Teshuvah, “The man-
ner of baalei teshuvah is to be very 
humble and modest,” i.e., this is 
their ongoing manner of conduct. 
See footnote 9.

9. The positive virtue of teshuvah 
is the theme of this chapter of 
Hilchos Teshuvah, as reflected in the 
beginning of the chapter, “Who has 
reached complete teshuvah?” This is 
particularly true since, at this point, 
Rambam has yet to mention a 
person’s judgment (a harsh decree). 
The concept of judgment, including 
the judgment of Rosh HaShanah, 
is mentioned only in ch. 3. See 
halachah 4 of that chapter.

10. See Likkutei Sichos, Vol. 9, p. 
211 (see footnote 55), translated on 
p. 81 (see footnote 44); Vol. 29, pp. 
206-207, translated on p. 120ff.

עִִנְְיָָן  אן  כַּ�ַ יר  הִִזְְכִּ�ִ לֹאֹ  "ם  הָָרַַמְְבַּ�ַ אֲֲבָָל 
ין"ח, וְְהֵֵבִִיא זֶֶה לְְעִִנְְיַַן מַַעֲֲלַַת  זַַר דִּ�ִ ל "גְּ�ְ ֶ �שֶׁ
ּוּּלּ "הִִיא  רָָה יָָמִִים אֵֵ עֲֲשָׂ�ָ בַּ�ַ ֶ הַַתְְּשׁוּבָָהט – �שֶׁ
ד", הַַיְְּוּנ  לֶֶת הִִיא מִִיָּ�ָ מִִּוּתְְקַַבֶּ�ֶ יָָפָָה בְְּיוֹֹתֵֵר 
)אֵֵצֶֶל  הִִיא  לֶֶת  תְְקַַבֶּ�ֶ ִ "מִּ� ֶ �שֶׁ זֹֹאת  בַַד  לְּ�ְ ֶ �שֶׁ
בָָּוּה  שׁׁ הַַתְּ�ְ ד",  מִִיָּ�ָ א(  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ
מַַע  ְ מַַּוּ�שְׁ  יוֹֹתֵֵר"י.  בְּ�ְ יָָפָָה  "הִִיא  עַַצְְמָָּהּ 
ל  ֶ בּוּר" זֶֶה �שֶׁ  וֹֹעֶֶלֶֶת מִִ"קֵּ�ֵ ר הַַּתּ עִִקַּ�ַ ֶ ה, �שֶׁ מִִזֶּ�ֶ
 , ּוּּלּ אֵֵ יָָמִִים  רָָה  עֲֲשָׂ�ָ בַּ�ַ א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ

וְְקָָא. בָָּוּה דַּ�ַ שׁׁ עִִנְְיַַן הַַתְּ�ְ הִִיא בְּ�ְ

א  ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ הַַקָּ�ָ ֶ וְְצָָרִִיךְְ לְְהָָבִִין: זֶֶה �שֶׁ
רָָאֵֵל, צָָרִִיךְְ  שְׂ�ְ י" לְְכָָל אֶֶחָָד וְְאֶֶחָָד מִִיִּ�ִ "מָָּוּצ
ת  הִִתְְעוֹֹרְְּוּר וֹֹסֶֶפֶֶת  ּתּ לִִידֵֵי  מֵֵבִִיא  לִִהְְיוֹֹת 
בִִּוּפְְרָָט   ם,  ֵ � הַַ�שֵּׁ עֲֲבוֹֹדַַת  עִִנְְיְְנֵֵי  בְְּכָָל 
א,  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  לְְהַַקָּ�ָ ה  פִִלָּ�ָ הַַתְּ�ְ עֲֲבוֹֹדַַת  בַּ�ַ
י"  א "מָָּוּצ א ּוּה ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ ר הַַקָּ�ָ ֶ כַַאֲֲ�שֶׁ דְּ�ְ
עִִנְְיָָן  אֵֵיזֶֶה  בְּ�ְ  – וֹֹתָָיו  פִִּלּ תְּ�ְ ֶ �שֶׁ אי  וַַדַּ�ַ בְּ�ְ אֵֵלָָיו 
ד כו'; אֲֲבָָל מַַהִִי  לוֹֹת מִִיָּ�ָ א – מִִתְְקַַבְּ�ְ ּוּה ֶ �שֶׁ
לְְעִִנְְיַַן  זֶֶה  בּוּר  קֵֵ דְּ�ְ הַַמְְיֻֻחֶֶדֶֶת  ת  כּוּ יָּ�ָ ַ � הַַ�שַּׁ

בָָּוּה? שׁׁ הַַתְּ�ְ
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Closeness, Not Merely Accessibility

2. The idea can be clarified by first explaining the 
verse,2 “Seek G-d when He is to be found; call upon 
Him when He is close.” It is necessary to understand 
the implication of the repetitive terminology – “Seek 
G-d when He is to be found” and “call upon Him 
when He is close.”

According to the verse’s straightforward mean-
ing, it could be said that the reiterative phrases are 
merely a stylistic technique.11 However, from the 
perspectives of halachah and derush – and par-
ticularly according to the inner dimension of the 
matters – it is reasonable to assume that the two 
clauses reflect two different concepts, each one pos-
sessing a unique theme and a novel dimension.12

To add to the above: There are two differenc-
es in the two clauses of the verse. The first involves 
the action demanded of man – whether he should 
“seek” G-d or “call upon Him.” The second involves 
the manner in which G-d reveals Himself to man – 
whether He is “to be found” or “close.”

According to the conception that the two clauses 
represent two different themes, it is logical to say that 
the variations in terminology are interdependent. 
Since G-d is “to be found,” i.e., accessible to a person, 
a Jew is required to “seek Him.” And the consequence 
of Him being “close” – G-d drawing close to the Jew-
ish people – is that they should “call upon Him.”

The simple interpretation of this verse is that G-d 
being “found” and “close” does not result from the Jews 
seeking Him or calling out to Him, as in the verse,13 
“You shall seek… G-d your L-rd and you will find [Him] 
when you seek Him,” in which instance, man’s search 
motivates G-d to make Himself accessible. Instead, here, 
the opposite is true: Man’s seeking G-d comes about 

11. See Metzudas David on the 
verse.

12. See Malbim on the verse. Ac-

cording to the approach of Chassi­
dus, see Or HaTorah, Devarim, Vol. 
3, pp. 1472ff. and 1493, et al.

13. Devarim 4:29. See Likkutei 
Torah, Devarim, p. 32b ff.

ם  הֶֶקְְדֵּ�ֵ בְּ�ְ זֶֶה  בַַּוּן  י דְּ�ְ לוֹֹמַַר  וְְיֵֵשׁׁ  ב. 
צְְאוֹֹ  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה'  רְְשּׁׁוּ  "דִּ�ִ קּוּ  ס ָ הַַפָּ� רּוּ  א בֵּ�ֵ
לִִכְְאוֹֹרָָה  דְּ�ְ  – קָָרוֹֹב"  הְְיוֹֹתוֹֹ  בִּ�ִ ּוּהּוּ  קְְרָָא
רְְשּׁׁוּ  )א( דִּ�ִ שׁׁוֹֹן  הַַלָּ�ָ פֶֶל  כֵּ�ֵ לְְהָָבִִין  יֵֵשׁׁ 
הְְיוֹֹתוֹֹ  בִּ�ִ וּ�הּוּ  )ב( קְְרָָא צְְאוֹֹ,  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה' 

קָָרוֹֹב?

פֶֶל  הַַכֵּ�ֵ ֶ ט יֵֵשׁׁ לוֹֹמַַר �שֶׁ ָ �שָׁ ְ רֶֶךְְ הַַפְּ� עַַל דֶּ�ֶ
לִִיצָָהיא. אֲֲבָָל עַַל  ְ לְְיֹֹפִִי הַַמְּ� א )רַַק(  ּוּה
י  ִ בִִּוּפְְרָָט עַַל פִּ� שׁׁ ) ּוּר רֶֶךְְ הַַהֲֲלָָכָָה וְְהַַדְּ�ְ דֶּ�ֶ
לוֹֹמַַר  ר  בֵּ�ֵ מִִסְְתַּ�ַ הָָעִִנְְיָָנִִים(,  ת  ּוּּיּ נִִימִִ ְ פְּ�
שׁׁ  יֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ  – קִִּוּלים  חֲֲ עִִנְְיָָנִִים  נֵֵי  ְ �שְׁ הֵֵם  ֶ �שֶׁ

שׁׁ מְְיֻֻחָָדיב. ּוּּדּ ֹכֶֶן וְְחִִ כָָל אֶֶחָָד מֵֵהֶֶם תֹּ� בְּ�ְ

קּוּ  ס ָ נֵֵי חֶֶלְְקֵֵי הַַפָּ� ְ �שְׁ וְְיֵֵשׁׁ לְְהוֹֹסִִיף: בִּ�ִ
ת  עֻֻלַּ�ַ ְ פְּ� אֹֹפֶֶן  )א( בְּ�ְ יִִּוּּנּים:    ִ �שִׁ נֵֵי  ְ �שְׁ יֵֵשׁׁ 
 ," ּוּהּוּ "קְְרָָא אוֹ�   " רְְשּׁׁוּ "דִּ�ִ  – הָָאָָדָָם 
א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ י  ּוּּלּ  גִּ�ִ אֹֹפֶֶן  )ב( בְּ�ְ
הְְיוֹֹתוֹֹ  "בִּ�ִ אוֹֹ  צְְאוֹֹ"  ָ הִִמָּ� "בְּ�ְ  – לְְהָָאָָדָָם 

קָָרוֹֹב".

עִִנְְיָָנִִים  נֵֵי  ְ �שְׁ הֵֵם  ֶ �שֶׁ "ל  הַַנַּ�ַ י  ִ פִּ� וְְעַַל 
נֵֵיהֶֶם  ְ � �שְּׁ ֶ �שֶׁ ר,  בֵּ�ֵ מִִסְְתַּ�ַ תֹֹכֶֶן,  בְּ�ְ קִִּוּלים  חֲֲ
דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ֶ �שֶׁ זֶֶה  ד  מִִצַּ�ַ זֶֶה:  בָּ�ָ זֶֶה  יִִּוּלים   תְּ�ְ
י  "מָָּוּצ צְְאוֹֹ" –  ָ הִִמָּ� "בְּ�ְ א  א ּוּה ךְְ ּוּה ּוּר בָּ�ָ
עִִנְְיַַן  רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ בְּ�ְ לִִהְְיוֹֹת  צָָרִִיךְְ   – לוֹֹ" 
וֹֹצָָאָָה  וְְהַַּתּ  ;)" רְְשּׁׁוּ )"דִּ�ִ ה"  ָ רִִי�שָׁ הַַ"דְּ�ְ
דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ )קֵֵרוּב  קָָרוֹֹב"  הְְיוֹֹתוֹֹ  "בִּ�ִ ל  ֶ �שֶׁ
 – הִִיא  רָָאֵֵל(  יִִשְׂ�ְ לְְעַַם  א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ

"קְְרָָאוּהוּ".

זֶֶה,  בּוּ  כָָת בְּ�ְ טּוּ  שׁׁ ָ הַַפָּ� שׁׁ  ּוּר ֵ ]וְְכַַפֵּ�
"בִִהְְיוֹֹתוֹֹ  )ּוּ צְְאוֹֹ"  ָ הִִמָּ� אֱֱמַַר "בְּ�ְ נֶּ�ֶ ֶ � מַַה �שֶּׁ דְּ�ְ
ה'"  רְְשּׁׁוּ  מִִ"דִּ�ִ תּוֹֹצָָאָה  אֵֵינוֹֹ  קָָרוֹֹב"( 
אֱֱמַַרי  נֶּ�ֶ ֶ � רֶֶךְְ מַַה �שֶּׁ "( )עַַל דֶּ�ֶ ּוּהּוּ "קְְרָָא )ּוּ
מָָּוּצָָאתָָ  ם גו' אֶֶת ה' אֱֱלֹקֶֶֹיךָָ  תֶּ�ֶ ְ �שְׁ בִִּוּקַּ�ַ "
לְְהֵֵפֶֶךְְ,  א  אֶֶלָּ�ָ גו'"(,  תִִדְְרְְשֶֶׁנּוּ  כִִּי 
וֹֹצָָאָָה  ת הָָאָָדָָם אֶֶת ה' הִִיא ּתּ ַ רִִי�שַׁ דְּ�ְ ֶ �שֶׁ
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because G-d is accessible and “to be found.”14

An Expression of Essential Love

3. The following explanation can be offered: Be­
himatz o, “when He is to be found,” shares its root 
letters with the word metzia h,  a  “discovered object.”15 
A discovered object is found only when a person’s 
attention is diverted,16 i.e., without any effort on his 
part. (It is not appropriate to say that he invests ef-
fort in seeking  a  “discovered object,” for if he knows 
of the existence of an object, it cannot truly be called a 
“discovery.” Instead, a “discovered object” is defined 
as something that one finds without having known 
of it or having expected to find it beforehand.)

From this, it is understood that the fact that G-d’s 
closeness and revelation to the Jewish people mentioned 
in this verse is described with the term behimatz o indi-
cates that this revelation is also granted to one who would 
not be worthy of it on his own. Instead, it comes even 
when his attention is diverted. In other words, it is grant-
ed even to one whose attention is not focused on G-dly 
matters and who requires the Divine service of teshuvah.

This is the unique connection between this verse, 
the ten days between Rosh HaShanah and Yom Kip-
pur, and teshuvah. At the beginning of the year, when 
a person makes an honest and sincere reckoning of 
his actions, words, and thoughts over the course of 
the previous year – knowing full well that his spir-
itual state is far from what it should be, or at least 
as would befit him17 – he could fall into despair. He 

14. This runs contrary to the 
interpretation of the verse offered 
by Radak in the name of his father, 
“Seek Him so that He will make 
Himself accessible to you… so that 
He will be close.”

15. See Or HaTorah, Devarim, Vol. 
3, p. 1551; Or HaTorah, Devarim, 
Vol. 4, p. 1669ff.

16. Sanhedrin 97a.

17. See Kesubos 67a. With the words 
“as would befit,” the Rebbe appears 
to be referring to a story related in 
that source – that Rabban Yochanan 
ben Zakkai chanced upon Nakdi-
mon ben Gurion’s daughter, who 
was living in abject poverty. Rabban 
Yochanan was amazed because her 
father had been renowned for his 

prodigious wealth. The Talmud 
explains that she was reduced to 
this abject state because the way 
her father donated to charity was 
lacking. The Talmud then questions 
that statement because Nakdimon 
was known to have given charity 
profusely. In resolution, it explains 
that, even so, he did not give in a 
manner “befitting” his vast wealth.

א  ּוּה א  ּוּה ךְ�ּוּר   בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ֶ �שֶׁ ה  מִִזֶּ�ֶ
צְְאוֹֹ"יד[. ָ הִִמָּ� "בְּ�ְ

זֶֶה: רּוּ בָּ�ָ א ג. וְְיֵֵשׁׁ לוֹֹמַַר הַַבֵּ�ֵ

שׁׁוֹֹן  מִִלְּ�ְ א  ּוּה צְְאוֹֹ"  ָ הִִמָּ� "בְּ�ְ
"מְְצִִיאָָה"  ל  �שֶֶׁ דְְרָָּהּ  גִּ�ִ �שֶֶׁ "מְְצִִיאָָה"וט, 
עַַתזט,  הַַדַּ�ַ ח  הֶֶסַּ�ַ בְּ�ְ אָָה  בָּ�ָ הִִיא  ֶ �שֶׁ א  ּוּה
לֹאֹ  )דְּ�ְ וֹֹ  ּדּ מִִצִּ�ִ ת  ּוּל דְּ�ְ תַּ�ַ ְ הִִ�שְׁ ל  כָּ�ָ לִִי  מִִבְּ�ְ
טוֹֹרֵֵחַַ  יִִהְְיֶֶה  אָָדָָם  ֶ �שֶׁ לוֹֹמַַר  כֵֵן  יִִתָּ�ָ
ל  ֶ �שֶׁ דֶֶר  הַַגֶּ�ֶ הֲֲרֵֵי  ֶ �שֶׁ מְְצִִיאָָה,  ׂשׂ  ֵ לְְחַַפֵּ�
 , אוֹֹתָָּהּ שֶֶׁמּוֹֹצֵֵא  א,  ּוּה "מְְצִִיאָָה" 
זֶֶה  דְּ�ְ בָָּוּמן,   ה  מִִּוּזֶּ�ֶ  וֹֹ(.  עְְּתּ מִִדַּ�ַ שֶֶׁלֹּא 
ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ל  ֶ �שֶׁ יוֹֹ  ּוּּלּ וְְגִִ בּוּרוֹֹ   קֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ
מְְתֹֹאָָר  זֶֶה  קּוּ  פָָס בְּ�ְ ֶ �שֶׁ רָָאֵֵל  לְְיִִשְׂ�ְ א  ּוּה
ם  ּוּׁ�שּׁ  מִִ זֶֶה  הֲֲרֵֵי  צְְאוֹֹ",  ָ הִִמָּ� "בְּ�ְ תֵֵבַַת  בְּ�ְ
י  אֵֵינוֹֹ רָָאּוּ ֶ א )גַַם( לְְמִִי �שֶׁ י ּוּה ּוּּלּ  הַַגִּ�ִ ֶ �שֶׁ
ח  הֶֶסַּ�ַ "בְּ�ְ א  בָּ�ָ א  אֶֶלָּ�ָ עַַצְְמוֹֹ  ד  מִִצַּ�ַ לְְכָָךְְ 
לַַעֲֲבוֹֹדַַת  רִִיךְְ  צָּ�ָ ֶ �שֶׁ מִִי  וְְהַַיְְּוּנ  עַַת",  הַַדַּ�ַ

בָָּוּה. שׁׁ הַַתְּ�ְ

קּוּ  פָָס דְּ�ְ הַַמְְיֻֻחֶֶדֶֶת  ת  כּוּ יָּ�ָ ַ � הַַ�שַּׁ וְְזוֹֹהִִי 
רֹֹאשׁׁ  ין  בֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ יָָמִִים  רָָה  לַַ"עֲֲשָׂ�ָ זֶֶה 
וְְעִִנְְיַַן  רִִּוּּפּים"    הַַכִּ�ִ לְְיוֹֹם  נָָה  ָ � הַַ�שָּׁ

בָָּוּה: שׁׁ הַַתְּ�ְ

הָָאָָדָָם  ר  ֶ אֲֲ�שֶׁ כַּ�ַ נָָה,  ָ � הַַ�שָּׁ ת  תְְחִִלַּ�ַ בִּ�ִ
יּהּ  ֵ דְְנַַפְְ�שֵׁ א  בָּ�ָ וֹֹן־צֶֶדֶֶק אַַלִּ�ִ ּבּ ְ ה חֶֶ�שְׁ עוֹֹשֶׂ�ֶ
ךְְ  ֶ מֶֶ�שֶׁ בוֹֹתָָיו בְּ�ְ ְ מַַּוּחְְ�שְׁ רָָּוּּבּיו    יו דִּ�ִ עֲֲשָׂ�ָ ַ מִִמַּ�
יּהּ  ֵ נַַפְְ�שֵׁ בְּ�ְ אֱֱנָָשׁׁ  וְְיָָדַַע  עָָבְְרָָה,  ֶ �שֶׁ נָָה  ָ �שָׁ
פִִי  מִִכְּ�ְ רָָחוֹֹק  א  ּוּה חָָּוּרנִִי  הָָ בוֹֹ  צָּ�ָ ַ מַּ� ֶ �שֶׁ
בָָעֵֵי  מַַאן דְּ�ְ נִִים מִִכְּ�ְ ָ ל פָּ� י, וְְעַַל כָּ�ָ הָָרָָּוּצ
שׁׁ יִִאּוּ בְּ�ְ וֹֹל  לִִּפּ כַַּוּל  י דיז,  לְְמֶֶעְְבַּ�ַ  לֵֵיּהּ 
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could well think, “Who am I and what am I to have 
the opportunity to come close to G-d?”

The above verse provides an answer to this ques-
tion, explaining that during these ten days, it is 
possible to “Seek G-d when He is to be found.” G-d is 
accessible to a person in a manner resembling a dis-
covered object, something that is not at all dependent 
on his work or preparation. Therefore, the person’s 
spiritual standing is not of consequence. It does not 
matter whether the person’s Divine service through-
out the year was as befitting and he is therefore worthy 
of this closeness. Furthermore, even if the person did 
not follow the advice of the verse,13 “You shall seek G-d 
your L-rd from there and you will find [Him],” and 
expend effort to seek G-d, since this closeness comes 
about in a manner comparable to a discovered object, 
it is granted to him and to all Jews equally.18

The reason G-d makes Himself accessible in this 
manner is reflected in the verse,19 “Because Israel is a 
youth, I love him.” As the Midrash20 comments:

Just as a person will not distance himself from his 
young son if he transgresses [against him] because 
of his youth…  so too, even if Israel sins...  [G-d will 
relate to them like one relates to a young child, as it 
is written,] “Because Israel is a youth, I love him.”

In other words, G-d’s love for the Jewish people 
resembles a father’s love for his young son, which is 
an essential love21 that is not dependent on the son’s 
conduct. Therefore, even if the son conducts himself 
in a manner contrary to his father’s desire, his father 
“will not distance himself from him.”

18. Likkutei Torah, Devarim, p. 78b, 
interprets behimatz’ o as referring to 
“the spark of G-dliness [within the 
soul] that is lost through negligent 
stewardship.” It emphasizes that it 
is necessary to search for the lost 
object, following the directive of the 
verse, “You shall seek… from there 
and you will find.” However, this 
interpretation appears to follow the 
understanding of Radak mentioned 

in footnote 14, “Seek Him so that 
He will make Himself accessible to 
you…,” unlike the straightforward 
understanding of the verse present-
ed in the main text.

19. Hoshe ia 11:1.

20. Ag gadas Bereishis 5:1. See 
also Bamidbar Rabbah 2:16; Shir 
HaShirim Rabbah 8:8 (1).

21. See the maamar entitled Ki 

Naar Yisrael, 5666, printed as 
an addendum to the series of 
maamarim entitled Yom Tov shel 
Rosh HaShanah, 5666. See also 
Likkutei Sichos, Vol. 21, p. 20ff., 
and the sources cited there. In those 
sources, it is explained that precisely 
because the child is young and does 
not project an identity of his own, 
his father’s essential love for him is 
spontaneously expressed.

מָָּוּה   אֲֲנִִי  מִִי  בוֹֹ  ְ חָָ�שְׁ בְּ�ְ לוֹֹם,  ָ וְְ�שָׁ חַַס 
ם. ֵ � כַַּוּל לְְהִִתְְקָָרֵֵב אֶֶל הַַ�שֵּׁ א ֶ אֲֲנִִי �שֶׁ

קְְרָָא,  אָָמַַר  זֶֶה  עַַל  בְְּוּמַַעֲֲנֶֶה 
רְְשּׁׁוּ  "דִּ�ִ  – וּ�ּלּ  אֵֵ יָָמִִים  רָָה  עֲֲשָׂ�ָ בַּ�ַ ֶ �שֶׁ
א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ צְְאוֹֹ",  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה' 
אֵֵינוֹֹ  דֶֶרֶֶךְְ מְְצִִיאָה, �שֶֶׁ "מָָצוּי לוֹֹ" בְּ�ְ
עֲֲבוֹֹדַַת וַַהֲֲכָָנַַת הָָאָָדָָם;  לָָל בַּ�ַ י כְּ�ְ ּוּל תָּ�ָ
חָָּוּרנִִי  בוֹֹ הָָ זֶֶה מַַצָּ�ָ וְְלָָכֵֵן אֵֵינוֹֹ נוֹֹגֵֵעַַ בָּ�ָ
ךְְ  ֶ מֶֶ�שֶׁ בְּ�ְ עֲֲבוֹֹדָָתוֹֹ  אִִם  הָָאָָדָָם,  ל  ֶ �שֶׁ
א  ּוּה י  וְְרָָאּוּ דְְבָָעֵֵי  כִּ�ִ הָָיְְתָָה  נָָה  ָ � הַַ�שָּׁ
וֹֹ –  מִִּזּ וִִיתֵֵרָָה  זֶֶה אִִם לָָאו;  ב  לְְקֵֵרּוּ
 " ׂשׂ ֵ "לְְחַַפֵּ� הָָאָָדָָם  טָָרַַח  לֹאֹ  ּוּּלּ  אֲֲפִִ
וּבִִקַַּשְְׁתֶֶּם  אֱֱמַַריג"  נֶּ�ֶ ֶ מוֹֹ �שֶׁ אֶֶת ה' )כְּ�ְ
וּמָָצָָאתָָ"(,  אֱֱלֹקֶֶֹיךָָ  ה'  אֶֶת  ם  ָ � מִִ�שָּׁ
דֶֶרֶֶךְְ  בְּ�ְ א  בָּ�ָ בּוּר   הַַקֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ יוָָן  כֵּ�ֵ הֲֲרֵֵי 
רָָאֵֵל  א לְְכָָל יִִשְׂ�ְ "מְְצִִיאָה", הֲֲרֵֵי ּוּה

וֶֶהיח. ָ �שָׁ בְּ�ְ

רָָאֵֵל  י נַַעַַר יִִשְׂ�ְ עַַם לָָזֶֶה – "כִּ�ִ ַ וְְהַַטַּ�
דְְרָָשׁׁכ  מִּ�ִ בַּ�ַ וְְכִִדְְאִִיתָָא  "יט,  וָָאֹֹהֲֲבֵֵּוּה
א  ּוּה ֶ �שֶׁ כְּ�ְ אָָדָָם  ל  ֶ �שֶׁ וֹ�נ  בְּ�ְ ֶ �שֶׁ ם  ֵ �שֵׁ "כְּ�ְ
אָָבִִיו  אֵֵין  יֶֶחֱֱטָָא  אִִם  קָָטָָן  ינוֹֹק  תִּ�ִ
 . קָָטָָן  א  ּוּה ֶ �שֶׁ נֵֵי  ְ מִִפְּ� עָָלָָיו  ק  מְְסַַלֵּ�ֵ
כו'  חוֹֹטְְאִִין  ּוּּלּ  אֲֲפִִ רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ ךְְ  כָּ�ָ  .
 , וְְהַַיְְּוּנ  ," וָָאֹֹהֲֲבֵֵּוּה רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ נַַעַַר  י  כִּ�ִ
א  ּוּה ךְ�ּוּר   בָּ�ָ דוֹֹשׁ�  הַַקָּ�ָ אַַהֲֲבַַת  ֶ �שֶׁ
אֶֶל  הָָאָָב  אַַהֲֲבַַת  כְּ�ְ הִִיא  רָָאֵֵל  לְְיִִשְׂ�ְ
הִִיא אַַהֲֲבָָה עַַצְְמִִיתכא  ֶ נוֹֹ הַַקָָּטָָן, �שֶׁ בְּ�ְ
ן,  הַַבֵּ�ֵ הַַנְְהָָגַַת  בְּ�ְ יָָּוּלה   תְּ�ְ י  בִִּוּלְְתִּ�ִ
מִִתְְנַַהֵֵג  טָָן  הַַקָּ�ָ נוֹֹ  בְּ�ְ ֶ �שֶׁ כְּ�ְ ם  גַּ�ַ כֵֵן,  לָּ�ָ ֶ �שֶׁ
אָָבִִיו  "אֵֵין   – אָָבִִיו  רְְצוֹֹן  הֵֵפֶֶךְ 

ק עָָלָָיו". מְְסַַלֵּ�ֵ
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This is the reason why even when a Jew’s con-
duct is not desirable, during the ten days between 
Rosh HaShanah and Yom Kippur, G-d makes Him-
self accessible to him in a manner resembling a 
discovered article and does not distance Himself 
from him.22

Enabling the Jews to Feel G-d’s Closeness

4. Nevertheless, there are still unresolved issues: 
True, it is possible for a person to be granted Divine 
assistance in a way resembling a “discovery,” i.e., in a 
measure that is not commensurate with his Divine 
service. Nevertheless, this assistance may be granted 
in a manner that the person does not feel G-d’s close-
ness. To cite a parallel in the human realm: When a 
person gives charity, there is another dimension to his 
giving in addition to the actual gift – he should con-
sole23 the recipient, giving the charity with a pleasant 
countenance ,24 in such a manner that the poor person 
feels the closeness of the giver. He should “commiser-
ate with [the poor person] regarding his troubles… 
and speak words of… consolation to him.”25

Therefore, a person might think that because of 
G-d’s essential love for the nation that is close to Him, 
He will not distance Himself from them even when 
they sin. Moreover, He will make Himself accessible 
to them without requiring preparation on their part, 
in a manner resembling the discovery of an ownerless 
article. Nevertheless, this does not necessarily imply 
closeness,  that the person actually feels G-d drawing 
near to him. That requires appropriate preparatory 
efforts on man’s part – that he make himself a fit kli, 
conduit, for G-d’s closeness, and it is impossible for a 
person to be a fit kli for G-d’s closeness without per-
forming suitable Divine service.

22. See Shir HaShirim Rabbah, loc. 
cit., which states that despite the 
Jews’ undesirable conduct, “Yom 
Kippur comes and atones for them.”

23. Bava Basra 9b. See the follow-
ing footnote.

24. Rambam, Hilchos Mat nos 
Aniyim 4:10. In his gloss to that 
halachah, Radbaz explains that all 
these directives are derived from 
our Sages’ words, Bava Basra, loc. 
cit., regarding “consol[ing]” the 

recipient. This interpretation differs 
from that of Tosafos, Bava Basra, 
loc. cit., which states that this 
phrase does not refer to a giver of 
charity.

25. Rambam, loc. cit. 

הַַנְְהָָגַַת  ֶ �שֶׁ כְּ�ְ ם  גַּ�ַ ֶ �שֶׁ לְְכָָךְְ  עַַם  ַ הַַטַּ� וְְזֶֶּוּה 
הֲֲרֵֵי  דְְבָָעֵֵי,  כִּ�ִ אֵֵינָָהּ  רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ אִִישׁׁ 
ין רֹֹאשׁׁ  בֵּ�ֵ ֶ ה �שֶׁ רָָה יָָמִִים אֵֵלֶּ�ֶ יעַַ עֲֲשָׂ�ָ הַַגִּ�ִ בְּ�ְ
ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ רִִּוּּפּים,    הַַכִּ�ִ לְְיוֹֹם  נָָה  ָ � הַַ�שָּׁ
מְְצִִיאָה,  דֶֶרֶֶךְְ  בְּ�ְ  – לוֹֹ"  י  "מָָּוּצ א  ּוּה

ק עָָלָָיו"כב. וְְאֵֵינוֹֹ "מְְסַַלֵּ�ֵ

אוֹֹל: ְ ן לִִ�שְׁ ד. אָָמְְנָָם עֲֲדַַיִִן נִִתָּ�ָ

לָָבוֹֹא  יָָכוֹֹל  מִִלְְמַַעְְלָָה  עַַ  ּוּּיּ וְְסִִ הָָעֵֵזֶֶר 
עֶֶרֶֶךְְ  לְְפִִי  אֹ  לֹּ� ֶ �שֶׁ "מְְצִִיאָָה"  דֶֶרֶֶךְ�  בְּ�ְ
אֹֹפֶֶן  בְּ�ְ א  ּוּה עַַ  ּוּּיּ  הַַסִּ�ִ אֲֲבָָל  עֲֲבוֹֹדָָתוֹֹ, 
ל  ֶ ישׁׁ אֶֶת קִִרְְבָָתוֹֹ �שֶׁ הָָאָָדָָם אֵֵינוֹֹ מַַרְְגִּ�ִ ֶ �שֶׁ

א. ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ הַַקָּ�ָ

ר  שָׂ�ָ בָּ�ָ ל  ֶ �שֶׁ צְְדָָקָָה  נְְתִִינַַת  רֶֶךְְ  דֶּ�ֶ ]וְְעַַל 
נְְתִִינַַת  עֶֶצֶֶם  שׁׁ  יֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ יל,  לְְהַַבְְדִּ�ִ וָָדָָם 
עַַל  נוֹֹסָָף  נִִי  ֵ �שֵׁ וְְעִִנְְיָָן   , עַַצְְמָָּהּ דָָקָָה  הַַצְּ�ְ
לָָתֵֵת  סוֹֹ"כג –  "הַַמְְפַַיְּ�ְ לִִהְְיוֹֹת  צָָרִִיךְְ  זֶֶה 
אֹֹפֶֶן  בְּ�ְ יָָפוֹֹתכד  נִִים  ָ פָּ� סֵֵבֶֶר  בְּ�ְ דָָקָָה  הַַצְּ�ְ
נוֹֹתֵֵן  ל  ֶ קֵֵרוּבוֹֹ �שֶׁ אֶֶת  יַַרְְגִִּישׁ  הֶֶעָָנִִי  ֶ �שֶׁ
וֹֹ עַַל צָָרָָתוֹֹ .  תְְאוֹֹנֵֵן עִִּמּ ִ "מִּ� ֶ דָָקָָה, �שֶׁ הַַצְּ�ְ

מִִּוּחין כו'"כה[. בְְרֵֵי . . נִִ ר לוֹֹ דִּ�ִ מְְדַַבֵּ�ֵ . ּוּ

הֵֵן  דְּ�ְ לֵֵאמֹֹר,  אָָדָָם  יָָכוֹֹל  לְְפִִיכָָךְְ  ּוּ
ל  ֶ �שֶׁ הָָעַַצְְמִִית  הָָאַַהֲֲבָָה  נֵֵי  ְ פְּ� ִ מִּ� ֶ �שֶׁ אֱֱמֶֶת 
אֵֵינוֹֹ  קְְרוֹֹבוֹֹ  לְְעַַם  א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ
חוֹֹטְְאִִים,  הֵֵם  ֶ �שֶׁ כְּ�ְ ם  גַּ�ַ עָָלָָיו"  ק  "מְְסַַלֵּ�ֵ
ל  דֶֶרֶֶךְְ מְְצִִיאָָה – מִִכָּ�ָ י לוֹֹ" בְּ�ְ א "מָָּוּצ וְְּוּה
הָָאָָדָָם  ֶ קֵֵרוּב, �שֶׁ אן  כַּ�ַ אֵֵין  לַַּוּי  מָָקוֹֹם א
א  ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ ל הַַקָּ�ָ ֶ ישׁׁ קֵֵרוּבוֹֹ �שֶׁ יַַרְְגִּ�ִ
הֲֲכָָנָָה  לִִהְְיוֹֹת  צְְרִִיכָָה  לָָזֶֶה  י  כִּ�ִ אֵֵלָָיו, 
"כְְּלִִי"  הְְיֶֶה  יִּ�ִ ֶ הָָאָָדָָם, �שֶׁ ל  ֶ מַַתְְאִִימָָה �שֶׁ
י  הְְיֶֶה כְְּלִִי רָָאּוּ יִּ�ִ ֶ ךְְ �שֶׁ יָּ�ָ ַ מַַתְְאִִים )וְְלֹאֹ �שַׁ
א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ל  ֶ �שֶׁ בּוּרוֹֹ"  לְְ"קֵֵ

דְְבָָעֵֵי(. לִִי עֲֲבוֹֹדָָה כִּ�ִ מִִבְּ�ְ
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To refer back to the analogy of a father’s love 
for his young son: Although a father will not 
distance himself even when his son transgresses 
against him, nevertheless, seemingly, in such an 
instance, it cannot be said that the father will  re-
veal his love for his son in a way that the son will 
feel his father’s closeness to him.

This is the implication of the verse: After 
stating, “Seek G-d when He is to be found,” it con-
tinues , “call upon Him when He is close.” Not only 
does G-d make Himself accessible to a person and 
assist him in returning to Him, but He is close to 
every Jew. It is possible for any Jew, without regard 
to his spiritual standing, to feel the love and close-
ness of G-d in an overt manner during these days.

Mirroring Divine Closeness

5. These two dimensions of G-d’s drawing close 
to His nation Israel during these ten days are in-
tended to arouse the Jewish people to draw close 
to Him, following the motif of “As water reflects 
a face, so too, the heart of a person [responds] to 
another.”26 Accordingly, it follows that the way a 
person draws close to G-d should correspond to 
the manner in which G-d draws close to him.

G-d makes Himself accessible to every Jew 
in a manner resembling a discovered object, i.e., 
without requiring effort on his part. That should 
arouse him to respond in a commensurate man-
ner. Rather than him treating the Torah and its 
mitzvos as a discovered article – i.e., carrying 
out Divine service without effort and labor – he 
should invest and exert himself in drawing close 
to G-d. 

This is the implication of the verse, “Seek (dir­
shu) G-d when He is to be found” – the fact that 
G-d is to be found should arouse a person to seek 
G-d out. For this reason, the verse uses the term 

26. Mishlei 27:19. See Tanya, ch. 46.

הָָאָָב  מֵֵאַַהֲֲבַַת  "ל  הַַנַּ�ַ ל  ָ �שָׁ ָ מָּ� בַּ�ַ רֶֶךְְ  דֶּ�ֶ וְְעַַל 
ק  אֵֵין הָָאָָב "מְְסַַלֵּ�ֵ ֶ אַַף �שֶׁ טָָן, דְּ�ְ נוֹֹ הַַקָּ�ָ אֶֶל בְּ�ְ
ל  ן חוֹֹטֵֵא נֶֶגֶֶד אָָבִִיו, מִִכָּ�ָ הַַבֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ ם כְּ�ְ עָָלָָיו" גַּ�ַ
ב  מַַצָּ�ָ בְּ�ְ ֶ �שֶׁ לוֹֹמַַר  ךְְ  יָּ�ָ ַ �שַׁ לֹאֹ  לִִכְְאוֹֹרָָה  מָָקוֹֹם 
אֹֹפֶֶן  ן בְּ�ְ זֶֶה תִִּתְְגַַּלֶֶּה אַַהֲֲבַַת הָָאָָב אֶֶל הַַבֵּ�ֵ כָּ�ָ

ל הָָאָָב אֵֵלָָיו. ֶ ישׁׁ קֵֵרוּבוֹֹ �שֶׁ ן יַַרְְגִּ�ִ הַַבֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ

רְְשּׁׁוּ ה'  בּוּ ")דִּ�ִ ת יךְְ הַַכָּ�ָ ִ מְְ�שִׁ ַ מַּ� ֶ � וְְזֶֶּוּה מַַה �שֶּׁ
בִִּהְְיוֹֹתוֹֹ  ּוּהּוּ  קְְרָָא מּוּוֹֹסִִיף(  ( צְְאוֹֹ(  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ
ךְְ  ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ הַַקָּ�ָ ֶ וֹֹסָָף עַַל זֶֶה �שֶׁ ּנּ ֶ קָָרוֹֹב" – �שֶׁ
בּוּ  לָָשׁׁ עוֹֹ  מְְסַַיְּ�ְ ּוּ וְְעוֹֹזְְרוֹֹ  לוֹֹ",  י  "מָָּוּצ א  ּוּה
רָָאֵֵל,  יִִשְׂ�ְ אִִישׁׁ  לְְכָָל  "קָָרוֹֹב"  א  ּוּה אֵֵלָָיו, 
חָָּוּרנִִי,  הָָ בוֹֹ  מַַּוּצָּ�ָ  מַַעֲֲמָָדוֹֹ  עַַל  ט  הַַבֵּ�ֵ לִִי  בְּ�ְ
י  ּוּל אֹֹפֶֶן גָּ�ָ ישׁׁ בְּ�ְ ה מַַרְְגִּ�ִ יָָמִִים אֵֵלֶּ�ֶ בְּ�ְ ֶ אֹֹפֶֶן �שֶׁ בְּ�ְ
א  ךְְ ּוּה ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ל  ֶ וְְקִִרְְבָָתוֹֹ �שֶׁ אַַהֲֲבָָתוֹֹ 

רָָאֵֵל. לְְיִִשְׂ�ְ

ם  ֵ � ת הַַ�שֵּׁ הִִתְְקָָרְְּוּב ּוּּלּ בְּ�ְ נֵֵי עִִנְְיָָנִִים אֵֵ ְ ה. �שְׁ
ה(,  אֵֵלֶּ�ֶ יָָמִִים  רָָה  עֲֲשָׂ�ָ )בַּ�ַ רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ וֹ�ּמּ  לְְעַַ
לְְהִִתְְקָָרֵֵב  רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ אֶֶת  לְְעוֹֹרֵֵר  כְְלִִיתָָם  תַּ�ַ
נִִים"כו.  ָ לַַפָּ� נִִים  ָ הַַפָּ� יִִם  ַ מַּ� "כַּ�ַ רֵֵךְְ,  יִִתְְבָּ�ָ אֵֵלָָיו 
ת  הִִתְְקָָרְְּוּב אֹֹפֶֶן  ֶ �שֶׁ בָָּוּמן,   זֶֶה  י  ִ פִּ� וְְעַַל 
לְְאֹֹפֶֶן  הֶֶתְְאֵֵם  בְּ�ְ א  ּוּה ם,  ֵ � לְְהַַ�שֵּׁ הָָאָָדָָם 

א אֵֵלָָיו: ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ ל הַַקָּ�ָ ֶ בּוּרוֹֹ �שֶׁ קֵֵ

לְְכָָל  י"  א "מָָּוּצ ךְְ ּוּה ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ֶ זֶֶה �שֶׁ
מְְצִִיאָה  דֶֶרֶֶךְְ  בְּ�ְ רָָאֵֵל,  שְׂ�ְ מִִיִּ�ִ וְְאֶֶחָָד  אֶֶחָָד 
הָָאָָדָָם(  ד  מִִצַּ�ַ ת  ּוּל דְּ�ְ תַּ�ַ ְ הִִ�שְׁ ל  כָּ�ָ לִִי  )מִִבְּ�ְ
זֶֶה  רַַת  ּוּמ תְּ�ְ ֶ �שֶׁ הָָאָָדָָם,  אֶֶת  מְְעוֹֹרֵֵר   –
מִִּוּצְְווֹֹת הָָיָָה  וֹֹרָָה  וֹֹ לְְעִִנְְיְְנֵֵי ּתּ ּלּ ֶ חַַס �שֶׁ הַַיַּ�ַ ֶ �שֶׁ
חֲֲסֵֵרָָה  הָָיְְתָָה  ֶ )�שֶׁ "מְְצִִיאָָה"  ל  ֶ �שֶׁ אֹֹפֶֶן  בְּ�ְ
עֲֲבוֹֹדַַת  וְְהַַיְְגִִיעָָה בַּ�ַ הַַהִִשְְׁתַַּדְְּלוּת  אֶֶצְְלוֹֹ 
ע  לְְהִִתְְיַַגֵּ�ֵ ּוּ ל  דֵּ�ֵ תַּ�ַ ְ לְְהִִ�שְׁ א  ּוּה צָָרִִיךְְ  ם(,  ֵ � הַַ�שֵּׁ

ם. ֵ � לְְהִִתְְקָָרֵֵב אֶֶל הַַ�שֵּׁ

"דִִּרְְשׁוּ   – בּוּ  ת הַַכָּ�ָ אוֹֹמֵֵר  ֶ � �שֶּׁ מַַה  וְְזֶֶּוּה 
צְְאוֹֹ"  ָ "בְְהִִמָּ� דִּ�ִ ב  צָּ�ָ ַ הַַמַּ� ֶ �שֶׁ צְְאוֹֹ",  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה' 
ה',  אֶֶת  דְְרוֹֹשׁׁ  יִּ�ִ ֶ �שֶׁ הָָאָָדָָם  אֶֶת  מְְעוֹֹרֵֵר 
)וְְלֹאֹ  דַַוְְקָָא  "דִִּרְְשׁוּ"  בּוּ  ת הַַכָּ�ָ נָָקַַט  וְְלָָכֵֵן 
שׁׁוֹֹן  הַַלָּ�ָ י  כִּ�ִ  – בָָזֶֶה(  וֹֹצֵֵא  וְְכַַּיּ "כז  שּׁׁוּ קְּ�ְ "בַּ�ַ
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dirshu, “seek ,” and not “request ,”27 or the like. “Seek” 
implies a very intense search and quest;28 indeed, the 
Hebrew term implies “demand.”29

This understanding is also paralleled by our Sages’30 
teaching, “Which source [requires that] a remembrance 
of the Beis HaMikdash be instituted? It is written…, 
‘Zion, there are none who seek her out (ein doreish lah).’ 
The implication is that seeking is required.” 

The emphasis is on the term derishah, “seeking 
out.” A mere request for the Ultimate Redemption is 
not sufficient; we must seek  and demand it continu-
ously.31 Our Sages32 state – and their words are cited 
as halachah33 – that we should pray for the Ultimate 
Redemption three times a day because the Jewish 
people have to demand the Ultimate Redemption 
from G-d. This request must not be a patient one. The 
Sages ordained that we pray, “Speedily cause the off-
spring of David Your servant to sprout forth ,”  and  
that we demand and insist that Mashiach come swift-
ly34 and immediately bring the Ultimate Redemption.

The second part of the verse, “when [G-d] is close,” 
reflects the Divine assistance that enables a person to 
feel G-d’s closeness and love for the Jews, His people, 
in an overt manner. This motivates a person to reach 
a corresponding state and comparable expression of 
service and – in a manner that reflects the motif “mea-
sure for measure” – respond by “calling Him.” As is 

27. See Tehillim 27:8. See also 
(Devarim 4:29), “You shall ask from 
there,” et al.

28. See Rashi, Sanhedrin 40a, s.v.  
vederashta vechakarta (“You shall 
seek and search”) – “[These terms] 
imply a very thorough investi-
gation…. ‘You shall seek’ itself , 
even without adding the word 
heiteiv (‘meticulously’), implies a 
comprehensive search” (in contrast 
to ve sha’alta, “ask”). See the sources 
cited in the following footnote.

29. This meaning is reflected in the 
interpretation of the verse in the 
Targum. See Or HaTorah, Devarim, 

Vol. 3, pp. 1473 (sec. 10) ff., 1484, et 
al. See footnote 34.

30. Rosh HaShanah 30a; Sukkah 41a.

31. This parallels the interpretation 
of the Maggid of Mezritch (Likkutei 
Amarim, p. 64a; Or Torah, p. 79c), 
“ ‘The implication is that seeking 
is required.’ … This shows that this 
is a matter of general importance. 
Seeking is required all the days of a 
person’s life, [indeed, during] all his 
moments and instants … [it must 
be] constant.”

32. Midrash Tehillim, ch. 17; Mid­
rash Shmuel, the end of ch. 31, quot-
ed by Radak, the end of II Shmuel.

33. Rokei’ach, Hilchos Tefilah, 
sec. 322. See also Beis Yosef on 
Tur, Orach Chayim, sec. 188, s.v. 
vekasav haRambam, based on 
Shibolei HaLeket (Din Seder Birchas 
HaMazon, sec. 157) , regarding the 
law requiring the mention of the 
kingship of the House of David in 
the blessing Bonei Yerushalayim.

34. Note Turei Zahav (Orach Chay­
im 429:1), which states that dorshin, 
“seeking,” implies searching for 
“what one needs for that day.” By 
contrast, sho’alim, “asking,” implies 
requesting what one will need in 
the future.

ׂשּׂוּּפּ   וְְחִִ ה  ָ �שָׁ קָּ�ָ בַּ�ַ עַַל  " מוֹֹרָָה  רְְשּׁׁוּ "דִּ�ִ
ה  רִִי�שָָׁ דְּ�ְ  – וְְעַַד  בְְּיוֹֹתֵֵרכח,  חָָזָָק 

בִִיעָָה"כט. לְְשׁׁוֹֹן "תְּ�ְ

רֶֶךְְ מַַאֲֲמַַר חַַזַַ"לל "עָָבְְדִִינָָן  ]עַַל דֶּ�ֶ
עֲֲיָָא  בָּ�ָ  .  . וֹֹן  צִִּיּ  .  . שׁׁ  לְְמִִקְְדָּ�ָ זֵֵכֶֶר 
א  ּוּה זֶֶה  בָּ�ָ קּוּּיּ    הַַדִּ�ִ ֶ �שֶׁ  – ה"  ָ דְְרִִי�שָׁ
עָָלְְמָָא  בְּ�ְ ה  ָ �שָׁ קָּ�ָ בַּ�ַ ֶ �שֶׁ דַַוְְקָָא,  דְְּרִִישָָׁה 
א  אֶֶלָּ�ָ יקָָה,  ִ מַַסְְפִּ� אֵֵינָָּהּ  ה  אֻֻלָּ�ָ הַַגְּ�ְ עַַל 
וּתְְבִִיעָָה  דְְּרִִישָָׁה  לִִהְְיוֹֹת  צָָרִִיךְְ 
חַַזַַ"לבל  כְְּוּדִִבְְרֵֵי   )תְְּמִִידִִיתלא(, 
אָָּוּנ  ֶ �שֶׁ זֶֶה  דְּ�ְ לַַהֲֲלָָכָָהלג(  בְְּוּהאוּ�   ֶ )�שֶׁ
עַַל  וֹֹם  ּיּ בַּ�ַ עָָמִִים  ְ פְּ� ג'  לְְלִִים  ַ מִִתְְפַּ�
רָָאֵֵל  שְׂ�ְ יִּ�ִ ֶ �שֶׁ נֵֵי  ְ מִִפְּ� א  ּוּה ה,  אֻֻלָּ�ָ הַַגְּ�ְ
ה  אֻֻלָּ�ָ הַַגְּ�ְ אֶֶת  לִִתְְבּוֹֹעַ�  צְְרִִיכִִים 
פָָּוּא  ג בָָּוּזֶֶה   א,  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  מֵֵהַַקָּ�ָ
ךָָ  וִִד עַַבְְדְּ�ְ ל "אֶֶת צֶֶמַַח דָּ�ָ ֶ אֹֹפֶֶן �שֶׁ – בְּ�ְ
תְְּוּבִִיעָָה   ה  ָ רִִי�שָׁ דְּ�ְ תַַצְְמִִיחַַ",  מְְהֵֵרָָה 
יחַַ צִִדְְקֵֵּוּנ בִִּמְְהִִירוּתלד,  ִ בוֹֹא מָָ�שִׁ יָּ�ָ ֶ �שֶׁ

שׁׁ[. ָ ד מַַמָּ� מִִיָּ�ָ

– בּוּ  ת כָּ�ָ בַּ�ַ ֶ �שֶׁ נִִי  ֵ � הַַ�שֵּׁ  וְְהָָעִִנְְיָָן 
עַַ  ּוּּיּ  הַַסִּ�ִ הַַיְְוּ�נ  קָָרוֹֹב",  הְְיוֹֹתוֹ�  "בִּ�ִ
יָָכוֹֹל  הָָאָָדָָם  ֶ �שֶׁ אֹפֶֶֹן  בְּ�ְ א  מַַיָּ�ָ ְ � מִִ�שְּׁ
הַַגְְּלוּיָָה  וְְאַַהֲֲבָָתוֹֹ  קִִרְְבָָתוֹֹ  ישׁׁ  לְְהַַרְְגִּ�ִ
רָָאֵֵל  וֹֹ יִִשְׂ�ְ א לְְעַַּמּ ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ ל הַַקָּ�ָ ֶ �שֶׁ
וַַעֲֲבוֹֹדָָה  ב  לְְמַַצָּ�ָ הָָאָָדָָם  מֵֵבִִיא אֶֶת   –
עֲֲבוֹֹדָָתוֹֹ  ֶ ה – �שֶׁ נֶֶגֶֶד מִִדָּ�ָ ה כְּ�ְ דוֹֹמָָה – מִִדָּ�ָ
"קְְרָָאוּהוּ", ל  ֶ �שֶׁ אֹפֶֶֹן  בְּ�ְ  הִִיא 
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well known, calling vocally, using the power of 
speech, reflects the motif of revelation, like a person’s 
speech “reveals… what was concealed and hidden in 
his thought.”35 In other words, the person does not 
content himself with a demand that stems from the 
inner dimension of his soul, but does everything 
within his power so that the Divine Presence will 
shine forth within Him, i.e., within all the powers of 
his soul, in a revealed, manifest manner.

The Connection to the Weekly Torah Reading

6. During many years, Parshas Ha azinu is read 
on Shabbos Shuvah, the Shabbos of the Ten Days 
of Teshuvah.36 Based on the well-known teaching 
of Shelah37 that the theme of the Torah readings 
relates to the time of year when they are read, it is 
understood that Parshas Ha’azinu contains an al-
lusion to the aspects of the Ten Days of Teshuvah 
mentioned earlier.

Indeed, we find an allusion to the above aspect 
of the Ten Days of Teshuvah at the beginning of 
Parshas Ha’azinu.38 On the verse,39 “Give ear, O 
heavens… hear, O earth,” Sifri states, “Because 
Moshe was ‘close to the heavens,’ he said , ‘Give ear, 
O heavens,’ and because he was ‘distant from the 
earth,’ he said , ‘Hear, O earth.’ ”

The connection between this verse and the Ten 
Days of Teshuvah is straightforward: Since G-d is 
“to be found” and “close” to each and every Jew at 
this time, every Jew has the potential to be “close to 
the heavens.” He can feel close to G-d, “the Heav-
ens,” and – as a natural consequence – be “distant 
from the earth,”40 physical and material matters.

35. Tanya, ch. 21.

36. I.e., the Shabbos of the seven 
days between Rosh HaShanah and 
Yom Kippur. This clarification is 
necessary because both Rosh HaSha-
nah and Yom Kippur themselves can 
fall on Shabbos.

37. Chelek Torah Shebichsav, the 
beginning of Parshas Vayeishev.

38. See Likkutei Sichos, Vol. 9, p. 
213; Vol. 14, p. 137.

39. Devarim 32:1. “Give ear” implies 
closeness, while “hear” implies 
distance.

40. In one of his prophecies (Yesha-
yahu 1:2), Yeshayahu uses similar, 
but opposite wording, saying, “Hear, 
O heavens , and give ear, O earth.” 
Sifri, loc. cit. , accordingly  states that 
Yeshayahu was “distant from the 
heavens” and “close to the earth.” 

רּוּּבּ(   וְְדִִ קוֹֹל  )בְּ�ְ רִִיאָָה"  "קְּ�ְ ֶ �שֶׁ עַַ  דּוּ וְְכַַיָּ�ָ
רּוּּבּ    דִּ�ִ וֹ�מ  )כְּ�ְ הַַגִִּלּוּי  עִִנְְיַַן  עַַל  מוֹֹרָָה 
ן  צָָּוּפ הָָיָָה  ֶ � �שֶּׁ מַַה   .  . ה  גַַלֶּ�ֶ ְ "מְּ� ֶ �שֶׁ הָָאָָדָָם 
אֵֵינוֹֹ  ֶ �שֶׁ וְְהַַיְְוּ�נ  וֹֹ"הל(,  בְְּתּ ַ מַַחֲֲ�שַׁ בְּ�ְ וְְנֶֶעְְלָָם 
פְְּנִִימִִיּוּת  ד  צַּ�ַ ִ מִּ� ֶ )�שֶׁ ה  ָ דְְרִִי�שָׁ בִּ�ִ ק  ֵ פֵּ� מִִסְְתַּ�ַ
וֹֹ  יְְכָָלְְּתּ כָָל  כְּ�ְ ה  עוֹֹשֶׂ�ֶ א  אֶֶלָּ�ָ נַַפְְשׁׁוֹֹ(, 
כָָל  בְּ�ְ בְְּגִִלּוּי,  אֶֶצְְלוֹֹ  אִִיר  תָּ�ָ כִִינָָה  ְ � הַַ�שְּׁ ֶ �שֶׁ

ֹחוֹֹת נַַפְְשׁׁוֹֹ. כֹּ�

קוֹֹרְְאִִים  נִִים  ָ �שָׁ ה  ָ וְְכַַמָּ� ה  ָ כַַמָּ� בְּ�ְ ו. 
רֶֶת יְְמֵֵי  ל עֲֲשֶׂ�ֶ ֶ ת �שֶׁ בָּ�ָ ַ � בָָּוּה – הַַ�שַּׁ ת שׁׁ בָּ�ָ ַ �שַׁ בְּ�ְ
בְְרֵֵי  י דִּ�ִ ִ . וְְעַַל פִּ� ת הַַאֲֲזִִיּוּנ ַ רָָ�שַׁ ָ בָָּוּהול – פָּ� שׁׁ תְּ�ְ
ה  ָ רָָ�שָׁ ָ פָּ� ל  כָּ�ָ כֶֶֹן  תֹּ� ֶ �שֶׁ עִִּוּיםזל,  הַַיְְד "ה  לָּ�ָ ַ � הַַ�שַּׁ
שׁׁ  יֵּ�ֵ ֶ בָָּוּמן, �שֶׁ  , וֹֹרְְאִִים אוֹֹתָָּהּ ּקּ ֶ ךְְ לַַזְְּמַַן �שֶׁ יָּ�ָ ַ �שַׁ
ל  ֶ "ל �שֶׁ הַַנַּ�ַ לְְעִִנְְיָָנָָם  הַַאֲֲזִִיּוּנ  ת  ַ פָָרָָ�שַׁ בְּ�ְ רֶֶמֶֶז 

בָָּוּה. שׁׁ רֶֶת יְְמֵֵי תְּ�ְ עֲֲשֶׂ�ֶ

רֶֶת  עֲֲשֶׂ�ֶ בַּ�ַ ֶ "ל �שֶׁ הָָעִִנְְיָָן הַַנַּ�ַ ֶ וְְאָָכֵֵן מָָצִִיּוּנ �שֶׁ
החל: ָ רָָ�שָׁ ָ ת הַַפָּ� תְְחִִלַּ�ַ בָָּוּה נִִרְְמָָז בִּ�ִ שׁׁ יְְמֵֵי תְּ�ְ

גו'  מַַיִִם  ָ � הַַ�שָּׁ הַַאֲֲזִִיוּ�נ  קּוּ  ס ָ הַַפָּ� עַַל 
"לְְפִִי  סִִפְְרֵֵי:  בְּ�ְ אִִיתָָא  גו'  הָָאָָרֶֶץ  מַַע  ְ וְְתִִ�שְׁ
אָָמַַר  לְְפִִיכָָךְְ  מַַיִִם  ָ � לַַ�שָּׁ קָָרוֹֹב  ה  ֶ הָָיָָה מֹ�שֶׁ ֶ �שֶׁ
מִִן  רָָחוֹֹק  הָָיָָה  ֶ �שֶׁ לְְפִִי  ּוּ מַַיִִם,  ָ � הַַ�שָּׁ הַַאֲֲזִִיּוּנ 
הָָאָָרֶֶץ".  מַַע  ְ וְְתִִ�שְׁ אָָמַַר  לְְפִִיכָָךְְ  הָָאָָרֶֶץ 
בָָּוּה  שׁׁ תְּ�ְ יְְמֵֵי  רֶֶת  לַַעֲֲשֶׂ�ֶ זֶֶה  עִִנְְיָָן  דְּ�ְ ר  ֶ �שֶׁ וְְהַַקֶּ�ֶ
א  ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ אָָז הַַקָּ�ָ ֶ יוָָן �שֶׁ כֵּ�ֵ ִ מִּ� ֶ טּוּ – �שֶׁ שׁׁ ָ פָּ�
אֶֶחָָד  לְְכָָל  קָָרוֹֹב"   .  . "בְְּהִִמָָּצְְאוֹֹ  א  ּוּה
ל  כָּ�ָ ל  ֶ �שֶׁ וֹֹ  יכָָלְְּתּ בִּ�ִ הֲֲרֵֵי  רָָאֵֵל,  שְׂ�ְ מִִיִּ�ִ וְְאֶֶחָָד 
מַַיִִם",  ָ � לַַ�שָּׁ "קָָרוֹֹב  לִִהְְיוֹֹת  רָָאֵֵל  יִִשְׂ�ְ אִִישׁׁ 
ךְְ  ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ ישׁׁ אֶֶת עַַצְְמוֹֹ קָָרוֹֹב לְְהַַקָּ�ָ לְְהַַרְְגִּ�ִ
ילָָא – "רָָחוֹֹק  ֵ בְְּוּדֶֶרֶֶךְְ מִִמֵּ� מַַיִִם"(,  ָ א )"�שָׁ ּוּה
ים(. ים וְְחֻֻמְְרִִיִּ�ִ מִִן הָָאָָרֶֶץ"טל )עִִנְְיָָנִִים אַַרְְצִִיִּ�ִ
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As explained at length above, the verse, “Seek 
G-d when He is to be found; call upon Him when 
He is close ,” alludes to two dimensions of G-d’s 
closeness to the Jewish people  and, correspond-
ingly, two ways through which man can draw close 
to G-d. On this basis, it can be said that these two 
modes are alluded to in the quotation from Sifri 
just cited.

When Distance Is a Virtue

7. The above can be clarified by first adding an 
explanation of the statement from Sifri regarding 
Moshe being “close to the heavens” and “distant 
from the earth.” The Alter Rebbe41 interprets the 
verse, “Give ear, O heavens… hear, O earth,” as 
reflecting two dimensions of our Divine service. 
“The heavens” refer to the Torah because “the To-
rah is from heaven,” as it is written,42 “I spoke to 
you from the heavens.” “The earth… refers to… 
mitzvos… involving actual deeds,”41 for the major-
ity of the mitzvos – indeed, almost all of them – are 
fulfilled using physical and material entities.43

On the surface, clarification is necessary: Ac-
cording to the Alter Rebbe’s interpretation that 
“the earth” refers to mitzvos, how is it possible to 
explain the statement from Sifri that Moshe was 
“distant from the earth,” i.e., distant from mitzvos?

The following explanation can be offered: Ac-
cording to the straightforward understanding that 
“the heavens” refer to spiritual matters and “the 
earth” refers to material matters, saying  that 

Two reasons can be given as to why 
he prophesied in such a manner:

a) All of his prophecies were 
delivered in connection with – and 
speaking of – the spiritual state of 
the people of his generation; they 
were low and earthy people. Their 
state had an effect on Yeshayahu’s 
prophecy. He had to lower himself to 
relate to them. 

b) As explained in other sources, 
one who intends to refine another 
must clothe himself in the garments 
of the one to be refined. See foot-
note 47 below. 

41. Likkutei Torah, Devarim 74b, 
elaborated upon in Ateres Rosh, 
Derush LeShabbos Shuvah, p. 38a. 
See Torah Or, p. 1a; Sifri on the verse; 
Likkutei Sichos, Vol. 4, p. 1157ff.

42. Shmos 20:19, quoted by Sifri, 
loc. cit.

43. See Maamarei Admur HaEm­
tza’i, Vayikra, Vol. 2, p. 616, where 
the Mitteler Rebbe writes, “it is 
evident from several verses that 
mitzvos are referred to as ‘the 
earth.’ ” See Ateres Rosh, loc. cit.

ה,  אֲֲרֻֻכָּ�ָ בַּ�ַ לְְעֵֵיל  הַַמְְבֹֹאָָר  י  ִ פִּ� וְְעַַל 
צְְאוֹֹ  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה'  רְְשּׁׁוּ  "דִּ�ִ  – זֶֶה  קּוּ  ס ָ פָּ� בַּ�ַ ֶ �שֶׁ
שְְׁנֵֵי  נִִרְְמְְּוּז   – קָָרוֹֹב"  הְְיוֹֹתוֹֹ  בִּ�ִ ּוּהּוּ  קְְרָָא
א  ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ ל הַַקָּ�ָ ֶ בּוּרוֹֹ �שֶׁ קֵֵ ים בְּ�ְ אוֹֹפַַנִּ�ִ
ים  נֵֵי אוֹֹפַַנִּ�ִ ְ בְְּוּהֶֶתְְאֵֵם לָָזֶֶה – �שְׁ רָָאֵֵל,  לְְיִִשְׂ�ְ
יֵֵשׁׁ   – ם  ֵ � הַַ�שֵּׁ אֶֶל  הָָאָָדָָם  ת  הִִתְְקָָרְְּוּב בְּ�ְ
ם  גַּ�ַ נִִרְְמְְּוּז  ּוּּלּ  אֵֵ ים  אוֹֹפַַנִּ�ִ נֵֵי  ְ � �שְּׁ ֶ �שֶׁ לוֹֹמַַר, 

"ל. פְְרֵֵי הַַנַּ�ַ מַַאֲֲמַַר הַַסִּ�ִ בְּ�ְ

רּוּ  א בֵּ�ֵ וֹֹסֶֶפֶֶת  ּתּ ים  הַַקְְדִּ�ִ בְּ�ְ זֶֶה  בַַּוּן  וְְי ז. 
ה קָָרוֹֹב  ֶ הָָיָָה מֹ�שֶׁ ֶ פְְרֵֵי "לְְפִִי �שֶׁ דִִבְְרֵֵי הַַסִּ�ִ בְּ�ְ

מַַיִִם . . רָָחוֹֹק מִִן הָָאָָרֶֶץ": ָ � לַַ�שָּׁ

בּוּ  ת הַַכָּ�ָ מְְפָָרֵֵשׁׁ  קֵֵןמ  הַַזָּ�ָ "ר  אַַדְְּוּמ
מַַע הָָאָָרֶֶץ גו'  ְ מַַיִִם גו' וְְתִִ�שְׁ ָ � הַַאֲֲזִִיּוּנ הַַ�שָּׁ
וְְ"אֶֶרֶֶץ"  מַַיִִם"  ָ "�שָׁ דְּ�ְ הָָעִִנְְיָָנִִים  נֵֵי  ְ �שְׁ דִּ�ִ  –
מַַיִִם" קָָאֵֵי עַַל  ָ ם: "�שָׁ ֵ � עֲֲבוֹֹדַַת הַַ�שֵּׁ נָָם בַּ�ַ ְ יֶֶ�שְׁ
מַַיִִם"  ָ � וֹֹרָָה הִִיא מִִן הַַ�שָּׁ הַַּתּ הַַתּוֹֹרָָה, "�שֶֶׁ
י גו'"מא(, "וְְהָָאָָרֶֶץ  רְְתִּ�ִ בַּ�ַ מַַיִִם דִּ�ִ ָ � )"מִִן הַַ�שָּׁ
פֹעַַֹל  בְּ�ְ וֹֹת  ּיּ מַַעֲֲשִׂ�ִ  .  . מִִצְְוֹֹת   .  . הִִיא 
מָָּוּּיּן   קִִ ן  כֻֻלָּ�ָ כְּ�ְ צְְווֹֹת  ִ הַַמִּ� רֹֹב  ֶ )�שֶׁ שׁׁ"  ָ מַַמָּ�
ים(במ;  וְְאַַרְְצִִיִּ�ִ ים  מִִיִּ�ִ ְ �שְׁ גַּ�ַ דְְבָָרִִים  בִּ�ִ א  ּוּה
יצַַד  כֵּ�ֵ רּוּ:  א בֵּ�ֵ צָָרִִיךְְ  זֶֶה  לְְפִִי  וְְלִִכְְאוֹֹרָָה, 
"ל,  פְְרֵֵי הַַנַּ�ַ ר לְְבָָאֵֵר אֶֶת מַַאֲֲמַַר הַַסִּ�ִ ָ אֶֶפְְ�שָׁ
לְְפִִי  הָָאָָרֶֶץ",  מִִן  "רָָחוֹֹק  הָָיָָה  ה  ֶ ֹ�שֶׁ מֹּ� ֶ �שֶׁ
"אֶֶרֶֶץ" קָָאֵֵי עַַל  קֵֵן דְּ�ְ "ר הַַזָּ�ָ שׁׁ אַַדְְּוּמ ּוּר ֵ פֵּ�

צְְוֹֹת? ִ הַַמִּ�

זֶֶה: רּוּ בָּ�ָ א וְְיֵֵשׁׁ לוֹֹמַַר הַַבֵּ�ֵ

מַַיִִם"  ָ � "�שָּׁ ֶ �שֶׁ טּוּ,  שׁׁ ָ הַַפָּ� שׁׁ  ּוּר ֵ פֵּ� י  ִ פִּ� עַַל 
וְְ"אֶֶרֶֶץ"  ים  חָָּוּרנִִיִּ�ִ  עִִנְְיָָנִִים  עַַל  מוֹֹרֶֶה 
הֲֲרֵֵי   – ים  אַַרְְצִִיִּ�ִ עִִנְְיָָנִִים  עַַל  מוֹֹרֶֶה 
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someone is “distant from the earth” involves only 
negating a connection – indicating that the person 
is distant and disconnected from material matters. 
However, according to the Alter Rebbe’s inter-
pretation – that “the earth” also refers to mitzvos, 
which are spiritual in nature – it must be said that 
being “distant” does not have the connotation of 
negation and separation. Instead, it reflects a posi-
tive path of Divine service – that one carries out the 
Divine service involving “the earth,” mitzvos, in a 
manner of distance, with a degree of detachment. 

To explain: The Divine service of closeness 
involves a person feeling near to G-d, i.e., he under-
stands and comprehends G-d’s greatness with his 
mind and feels love for G-d within his soul. By con-
trast, Divine service in a manner of distance involves 
kabbalas ol, the acceptance of the yoke of G-d’s sov-
ereignty. When a person is lacking in his intellectual 
and emotional Divine service because his capacity 
for understanding the greatness of G-d is limited, 
and he has yet to reach the stage at which his heart is 
aroused with love for G-d, he will feel distant from 
G-d. Even so, this should not hold him back and he 
should carry out his Divine service motivated by his 
acceptance of the yoke of G-d’s sovereignty.

This is the inner interpretation of being “close to 
the heavens” (Torah) and “distant from the earth” 
(mitzvos) within Divine service itself. The study 
of the Torah brings about “a wondrous unity” be-
tween the mind of the person and G-d’s wisdom, 
to the extent that they become “actually one and 
unified from every side and angle.”44 When a per-
son understands and grasps the words of the Torah 
properly, the words of Torah he learned become 
unified with his mind and the two become one  sin-
gle entity. This is the meaning of being “close to the 
heavens.”   When it comes to Torah study, a person 
must be “close,” for the words of Torah must be 
grasped in a manner of closeness.

44. See Tanya, ch. 5, regarding all 
this.

ל  ֶ �שֶׁ עִִנְְיָָן  א  ּוּה הָָאָָרֶֶץ  מִִן  קּוּח  הָָרִִ
לָָל  ְ מֻֻּוּ�שְׁ הָָאָָדָָם מְְרֻֻחָָק  ֶ לְְבָָד, �שֶׁ לִִילָָה בִּ�ִ ְ �שְׁ
שׁׁ  ּוּר ֵ פֵּ� לְְפִִי  אֲֲבָָל  ים;  אַַרְְצִִיִּ�ִ מֵֵעִִנְְיָָנִִים 
עַַל  מוֹֹרֶֶה  "אֶֶרֶֶץ"  ם  גַּ�ַ ֶ �שֶׁ קֵֵן  הַַזָּ�ָ "ר  אַַדְְּוּמ
ם  גַּ�ַ ֶ �שֶׁ לוֹֹמַַר,  צָָרִִיךְְ  ים,  חָָּוּרנִִיִּ�ִ  עִִנְְיָָנִִים 
קּוּּתּ,   לִִילָָה וְְנִִ ְ ֹכְְנוֹֹ �שְׁ קּוּח" אֵֵין תֹּ� עִִנְְיַַן הָָ"רִִ
ם,  ֵ � עֲֲבוֹֹדַַת הַַ�שֵּׁ פָָּוּא הָָוֵֵי דֶֶרֶֶךְְ בַּ�ַ א הָָא ג אֶֶלָּ�ָ
"אֶֶרֶֶץ"  עִִנְְיְְנֵֵי  בְּ�ְ ה'  עֲֲבוֹֹדַַת  ֶ �שֶׁ  , הַַיְְּוּנ דְּ�ְ

קּוּח". בְְחִִינַַת "רִִ )מִִצְְווֹֹת( הִִיא בִּ�ִ

רַַת הָָעִִנְְיָָן: הַַסְְבָּ�ָ

עִִנְְיָָנָָּהּ  בּוּר"  "קֵֵ בְְחִִינַַת  בִּ�ִ הָָעֲֲבוֹֹדָָה 
וְְהַַיְְּוּנ  לַַה',  בּוּרוֹֹ  קֵֵ מַַרְְגִִּישׁ  הָָאָָדָָם  ֶ �שֶׁ  –
ת הָָאֵֵ־ל,  דְְּוּל כְְלוֹֹ גַּ�ַ שִׂ�ִ יג בְּ�ְ ִ מַַּוּשִּׂ�� בִִין  ֵ מֵּ� ֶ �שֶׁ כְּ�ְ
וכו';  ם  ֵ � הַַ�שֵּׁ אַַהֲֲבַַת  נַַפְְשׁׁוֹֹ  בְּ�ְ ישׁׁ  מַַרְְגִּ�ִ וְְכֵֵן 
לַַת  קּוּח" הִִיא קַַבָּ�ָ בְְחִִינַַת "רִִ וְְהָָעֲֲבוֹֹדָָה בִּ�ִ
חָָסֵֵר  ֶ �שֶׁ כְּ�ְ גַַם  דְּ�ְ מַַיִִם,  ָ �שָׁ ת  מַַלְְכּוּ עֹֹל 
וֹֹ  עְְּתּ דַּ�ַ ֶ )�שֶׁ וֹֹת  ּדּ ִ וְְהַַמִּ� וֹֹחִִין  הַַּמּ עֲֲבוֹֹדַַת  בַּ�ַ
וַַעֲֲדַַיִִן  הָָאֵֵ־ל  ת  גַַדְְּוּל בְּ�ְ לְְהָָבִִין  קְְצָָרָָה 
אַַהֲֲבָָה  בְּ�ְ יִִתְְעוֹֹרֵֵר  וֹֹ  ּבּ לִּ�ִ ֶ לְְכָָךְְ �שֶׁ יעַַ  הִִגִּ�ִ לֹאֹ 
אֶֶת  ישׁׁ  מַַרְְגִּ�ִ א  ּוּה ֶ �שֶׁ ךְְ  כָּ�ָ וכו',  ם  ֵ � לְְהַַ�שֵּׁ
מָָקוֹֹם,  ל  מִִכָּ�ָ ם(,  ֵ � מֵֵהַַ�שֵּׁ "רָָחוֹֹק"  עַַצְְמוֹֹ 
עֹֹל  לַַת  קַַבָּ�ָ וֹֹךְְ  מִִּתּ עֲֲבוֹֹדָָתוֹֹ  עוֹֹבֵֵד  א  ּוּה

רֵֵךְְ. תוֹֹ יִִתְְבָּ�ָ מַַלְְכּוּ

"קָָרוֹֹב  בְּ�ְ נִִימִִי(  ְ )הַַפְּ� שׁׁ  ּוּר ֵ הַַפֵּ� וְְזֶֶוּ�ה 
הָָאָָרֶֶץ  מִִן  רָָחוֹֹק   .  . וֹֹרָָה(  )ּתּ מַַיִִם  ָ � לַַ�שָּׁ

פָָּוּּגּא:  ם  ֵ � עֲֲבוֹֹדַַת הַַ�שֵּׁ )מִִצְְווֹֹת(" – בַּ�ַ

ד  המג "יִִּוּח וֹֹרָָה נַַעֲֲשֶׂ�ֶ ד הַַּתּ ּוּּמּ עַַל יְְדֵֵי לִִ
וְְחָָכְְמָָתוֹֹ  הָָאָָדָָם  כֶֶל  שֵׂ�ֵ ל  ֶ �שֶׁ נִִפְְלָָא" 
"לַַאֲֲחָָדִִים  ים  עֲֲשִׂ�ִ נַּ�ַ ֶ �שֶׁ עַַד  רֵֵךְְ,  יִִתְְבָּ�ָ
י  כִּ�ִ ה",  פִִּוּנָּ�ָ  צַַד  ל  מִִכָּ�ָ שׁׁ  ָ מַַמָּ� מְְיֻֻחָָדִִים  ּוּ
תוֹֹרָָה  בְְרֵֵי  דִּ�ִ יג  ִ מַַּוּשִּׂ��  מֵֵבִִין  הָָאָָדָָם  ֶ �שֶׁ כְּ�ְ
מַַד  לָּ�ָ ֶ �שֶׁ תוֹֹרָָה  בְְרֵֵי  הַַדִּ�ִ הֲֲרֵֵי  דְְבָָעֵֵי,  כִּ�ִ
לַַאֲֲחָָדִִים  וְְהָָיּוּ  כְְלוֹֹ  שִׂ�ִ עִִם  מִִתְְאַַחֲֲדִִים 
נוֹֹגֵֵעַַ  בְּ�ְ ֶ �שֶׁ מַַיִִם",  ָ � לַַ�שָּׁ "קָָרוֹֹב  וְְזֶֶוּ�ה   –
הָָאָָדָָם  צָָרִִיךְְ   – וֹֹרָָה  ּתּ  – מַַיִִם"  ָ � לַַ"�שָּׁ
בְְרֵֵי  דִּ�ִ פִִיסַַת  תְּ�ְ ֶ �שֶׁ "קָָרוֹֹב",  לִִהְְיוֹֹת 

בּוּר"; דֶֶרֶֶךְְ "קֵֵ תוֹֹרָָה הִִיא בְּ�ְ
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45. The blessing recited before carry-
ing out a mitzvah.

46. A king’s subjects feel removed 
and distant from him. Even when 
they carry out his commands, the 
connection established is not one 
of closeness. Similarly, the kabbalas 
ol that motivates the observance 
of mitzvos involves a measure of 
distance.

47. According to this interpretation, 
the fact that Yeshayahu was “close 
to the earth” can be understood in 
a positive context. According to 
the explanation in another source 
(Likkutei Sichos, Vol. 9, p. 214), this 
approach reflects the Divine service 
that will characterize the Ultimate 

Future (which is inherently con-
nected with Yeshayahu, the prophet 
of the Ultimate Redemption), for in 
that era, “deed” – the actual obser-
vance of the mitzvos – will surpass 
Torah study. Consult that source.

Moreover, possibly the primary 
insight is that the level of all the 
prophets (including Yeshayahu) 
and their fundamental mission is 
to encourage the Jews to fulfill the 
mitzvos. (From that standpoint, 
even the Torah should be studied 
as a mitzvah – i.e., not because of 
the virtue of intellectually bonding 
with G-d’s wisdom, but because, like 
all other mitzvos, doing so fulfills 
G-d’s will.) By contrast, Moshe is 

primarily identified with  the  “Torah 
of Moshe,” i.e., study because of its 
own inherent virtue. Accordingly, 
he was the one who “received the 
Torah at Sinai and transmitted it” 
(Avos 1:1). 

This concept can be connected 
with – and explained according 
to – Rambam’s statements (Hilchos 
Yesodei HaTorah 7:6; his Commen-
tary on the Mishnah, Sanhedrin, 
the introduction to ch. 10, entitled 
Cheilek, the seventh principal of 
faith; Moreh Nevuchim, Vol. 2, chs. 
38-39) regarding the differences 
between the prophecy of Moshe 
and that of the other prophets.

By contrast, when it comes to mitzvos, the fun-
damental intent is the acceptance of the yoke of the 
mitzvos, appreciating that “He sanctified us with His 
mitzvos and commanded us….”45 Therefore, the fun-
damental aspect of the mitzvos is not the intent of the 
mitzvos – through which a person feels his connection 
to the mitzvah and the benefit that its observance leads 
to – but rather the actual observance of the mitzvos. It 
is specifically the actual observance which expresses 
that the person is fulfilling the mitzvah because he was 
commanded to, out of bittul to G-d and because he ac-
cepted His yoke.46

This is the interpretation of being “distant from the 
earth” according to the understanding that “the earth” 
refers to the mitzvos. Distance is highlighted because 
the Divine service of the earth, i.e., the observance 
of the mitzvos, must be carried out in a manner that 
reflects distance, i.e., Divine service stemming from 
kabbalas ol47 rather than closeness to G-d.

Seeking from Afar; Calling Establishes Closeness

8. According to this, a further observation can be 
made: These two paths of Divine service align with the 
two concepts implied by the verse, “Seek G-d when He 
is to be found; call upon Him when He is close.”

ן  ן מִִצְְוֹֹת, הֲֲרֵֵי הַַמְְכֻֻוָּ�ָ אֵֵין כֵּ�ֵ ֶ � מַַה �שֶּׁ
מִִצְְוֹֹת,  עֹֹל  לַַת  קַַבָּ�ָ  – א  ּוּה רִִי  הָָעִִקָּ�ָ
וְְצִִוָָּנוּ".  מִִצְְוֹֹתָָיו  בְּ�ְ ּוּנ  ָ �שָׁ קִִדְּ�ְ ר  ֶ "אֲֲ�שֶׁ
א  ּוּה צְְוֹֹת  ִ הַַמִּ� עִִנְְיַַן  ר  עִִקַּ�ַ כֵֵן  לָּ�ָ ֶ �שֶׁ
יָָדָָּהּ  עַַל  ֶ �שֶׁ  – צְְוֹֹת  ִ הַַמִּ� כַַּוָָּנַַת  )לֹאֹ 
צְְוָָה  ִ לְְהַַמִּ� תוֹֹ  כּוּ יָּ�ָ ַ �שַׁ הָָאָָדָָם  ישׁׁ  מַַרְְגִּ�ִ
תָָּהּ  יָּ�ָ עֲֲשִׂ�ִ בַּ�ַ שׁׁ  יֵּ�ֵ ֶ �שֶׁ וכו'  וֹֹעֶֶלֶֶת  וְְהַַּתּ
י  כִּ�ִ צְְוֹֹת,  ִ הַַמִּ� מַַעֲֲשֵֵׂה   – א(  אֶֶלָּ�ָ  –
לִִידֵֵי  א  בָּ�ָ פֹעַַֹל  בְּ�ְ ה  יָּ�ָ הָָעֲֲשִׂ�ִ בְּ�ְ דַַוְְקָָא 
 ," ּוּנ "וְְצִִוָּ�ָ נֵֵי  ְ מִִפְּ� ה  עוֹֹשֶׂ�ֶ דְּ�ְ י  ּוּּטּ  בִּ�ִ
א  ךְְ ּוּה ּוּר דוֹֹשׁׁ בָּ�ָ בִִּטּוּל הָָאָָדָָם לְְהַַקָּ�ָ
שׁׁ  ּוּר ֵ וְְזֶֶּוּה הַַפֵּ� רֵֵךְְ.  וֹֹ יִִתְְבָּ�ָ לַַת עֻֻּלּ וְְקַַבָּ�ָ
שׁׁ  ּוּר ֵ י הַַפֵּ� ִ "רָָחוֹֹק מִִן הָָאָָרֶֶץ" עַַל פִּ� בְּ�ְ
ל  ֶ הָָעֲֲבוֹֹדָָה �שֶׁ ֶ אֵֵי עַַל מִִצְְוֹֹת – �שֶׁ קָּ�ָ ֶ �שֶׁ
צְְרִִיכָָה  צְְוֹֹת,  ִ הַַמִּ� ם  ּוּּיּ קִִ "אֶֶרֶֶץ", 
הָָעֲֲבוֹֹדָָה  קּוּח",  "רִִ דֶֶרֶֶךְְ  בְּ�ְ לִִהְְיוֹֹת 

לַַת עֹֹלמד. דְְקַַבָּ�ָ

עוֹֹד,  לוֹֹמַַר  יֵֵשׁׁ  זֶֶה  לְְפִִי  ּוּ ח. 
נֵֵי  ְ �שְׁ נֶֶגֶֶד  כְּ�ְ הֵֵן  ּוּּלּ  אֵֵ דְְרָָכִִים  נֵֵי  ְ � �שְּׁ ֶ �שֶׁ
"דִִּרְְשׁוּ  קּוּ  ס ָ פָּ� בַּ�ַ רְְמְְּוּז  נִּ�ִ ֶ �שֶׁ הָָעִִנְְיָָנִִים 
הְְיוֹֹתוֹֹ  בִּ�ִ קְְרָָאוּהוּ  צְְאוֹ�  ָ הִִמָּ� בְּ�ְ ה' 

קָָרוֹֹב":
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48. See Sefer HaMaamarim 5699, 
p. 136, which states, “Examining 
(derishah, the term translated as 
‘seeking’ in the main text) and prob-
ing [the testimony of witnesses] is 
relevant only regarding a matter 
that is hidden and concealed…. 
[When] a matter is revealed, it is 

not relevant to speak of derishah, 
seeking it.” The implication is that 
the use of the term “seek” in this 
clause of the verse implies that this 
clause is not describing a state of 
intimate closeness. See also p. 143 in 
the above source. 

49. Tanya, the end of ch. 37.

50. “For ‘G-d is close to all those 
who call upon Him, to all those who 
call upon Him in truth’ (Tehillim 
145:18) and ‘there is no truth other 
than Torah’ ” (Talmud Yerushalmi, 
Rosh HaShanah 3:8, et al.) (Tanya, 
loc. cit.).

“Seek G-d when He is to be found” reflects 
man’s seeking G-d when G-d is merely acces-
sible to him, although he does not yet feel the 
closeness and revelation of G-d.48 This resem-
bles Divine service motivated by kabbalas ol, in 
which a person feels distant from G-d but ac-
cepts the yoke of His  service.

By contrast, “call[ing] upon Him when He 
is close” involves Divine service in a manner 
characterized by closeness and revelation. The 
person labors with his mind to comprehend 
G-d’s wisdom until  the  “wondrous unity” pre-
viously described is achieved. As also explained 
in Tanya,49 “Torah study is referred to with the 
term ‘calling’… because through Torah study, 
one calls to the Holy One, blessed be He, to come 
to him, as it were. It is like a person calling to his 
friend to come to him, or a young child calling 
to his father to come to him and be together with 
him.” (As explained there, such “calling” is spe-
cifically50 achieved through Torah study.) This 
parallels the intimate bond explained above in 
the interpretation of being “close to the heavens.”

ת  ַ הִִיא דְְרִִי�שַׁ ֶ צְְאוֹֹ" – �שֶׁ ָ הִִמָּ� "דִִּרְְשׁוּ ה' בְּ�ְ
א  ּוּה א  ּוּה ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  הַַקָּ�ָ ר  ֶ אֲֲ�שֶׁ כַּ�ַ הָָאָָדָָם 
ה  ָ �שָׁ )רַַק( "מָָצוּי לוֹֹ", אֲֲבָָל אֵֵין עֲֲדַַיִִן הַַרְְגָּ�ָ
הִִיא   – הָָאָָדָָםהמ  אֶֶל  וְְגִִלּוּי  קֵֵרוּב  ל  ֶ �שֶׁ
הָָאָָדָָם  ֶ �שֶׁ עֹֹל,  לַַת  דְְקַַבָּ�ָ הָָעֲֲבוֹֹדָָה  רֶֶךְְ  דֶּ�ֶ עַַל 
א  אֶֶלָּ�ָ ם,  ֵ � מֵֵהַַ�שֵּׁ "רָָחוֹֹק"  עַַצְְוֹ�מ  ישׁׁ  מַַרְְגִּ�ִ

רֵֵךְְ. וֹֹ יִִתְְבָּ�ָ ל עָָלָָיו עֻֻּלּ קַַבֵּ�ֵ ְ מְּ� ֶ �שֶׁ

הְְיוֹֹתוֹֹ קָָרוֹֹב"  ן "קְְרָָאוּהוּ בִּ�ִ אֵֵין כֵּ�ֵ ֶ � מַַה �שֶּׁ
י,  ּוּּלּ בּוּר" וְְגִִ ל "קֵֵ ֶ אֹֹפֶֶן �שֶׁ – הִִיא הָָעֲֲבוֹֹדָָה בְּ�ְ
חָָכְְמָָתוֹֹ  לְְהָָבִִין  כְְלוֹֹ  שִׂ�ִ בְּ�ְ עַַ  מִִתְְיַַגֵּ�ֵ הָָאָָדָָם  ֶ �שֶׁ
"ל;  נַּ�ַ ד נִִפְְלָָא" כַּ�ַ ה "יִִּוּח עֲֲשֶׂ�ֶ נַּ�ַ ֶ רֵֵךְְ, עַַד �שֶׁ יִִתְְבָּ�ָ
"עֵֵסֶֶק  ֶ �שֶׁ טַַעַַם  בְּ�ְ תַַנְְיָָאומ  בְּ�ְ ם  גַּ�ַ וְְכִִמְְבֹֹאָָר 
עַַל  ֶ �שֶׁ  .  . קְְרִִיאָָה  לְְשׁׁוֹֹן  בִּ�ִ נִִקְְרֵֵאת  וֹֹרָָה  הַַּתּ
ךְְ  ּוּר בָּ�ָ דוֹֹשׁׁ  לְְהַַקָּ�ָ קוֹֹרֵֵא  וֹֹרָָה  הַַּתּ עֵֵסֶֶק  יְְדֵֵי 
וֹֹרֵֵא  הַַּקּ אָָדָָם  כְּ�ְ בְְיָָכוֹֹל  כִּ�ִ אֵֵלָָיו  לָָבוֹֹא  א  ּוּה
וֹֹרֵֵא  הַַּקּ קָָטָָן  כְְּוּבֵֵן   אֵֵלָָיו  בֹֹא  יָּ�ָ ֶ �שֶׁ לַַחֲֲבֵֵרוֹֹ 
א  צַַוְְתָּ�ָ בְּ�ְ וֹֹ  עִִּמּ לִִהְְיוֹֹת  אֵֵלָָיו  לָָבֹֹא  לְְאָָבִִיו 
רִִיאָָה" זוֹֹ  "קְּ�ְ ֶ ם �שֶׁ ָ בָָאֵֵר �שָׁ ְ מְּ� ֶ כְְּוּמוֹֹ �שֶׁ חֲֲדָָא" )
רֶֶךְְ  דֶּ�ֶ עַַל  דַַוְְקָָאזמ( –  וֹֹרָָה  הַַּתּ יְְדֵֵי  עַַל  הִִיא 
מַַיִִם".  ָ � שׁׁ "קָָרוֹֹב לַַ�שָּׁ פֵֵּוּר הַַמְְבֹֹאָָר לְְעֵֵיל בְּ�ְ

 )משיתוח ו׳ תשרי תשמ״ז

שתב שבוה )האזיונ( תשכ״ז(

פ״ב ה״ו. א(
יעשיה הנ, ו. ב( 

סרפ  )ראה  במרה״ם  כתבי־יד  בכהמ  ג(
גם  בוהא  ילשורים, תשכ״ד(   – מהדע 
בורק"  הביותו  "רקאוהו  הכתבו  סיום 
)וכן והא רהזב ח״א הק, ב. רואה ונבר 
כל  לע  או  א(,  יח,  ננחאל ראש הנשה 
נפים ״וגו׳״ )רואה וקל״ש חי״ד ע׳ 465 
ב  סעיף  נפבים  מקלן  רואה  הרעהב(. 

ואיךל.
ראש הנשה יח, א )שום נסמן( – כומ  ד(

שכתבו בכסף הנשמ כו׳ שם.

ושלן שר״י שם ד״ה ויחיד אימת. ה(
ואתנחן ד, ז. ו(

הגרמא,  ועמשמת  וטשפת  היא  כן  ז( 
דחהיקול בין )יחיד צוירוב, ו(כל הנשה 
רשעות ימי תהבוש והא מהלאן־דארמ 
)ראש הנשה שם( שגרז דיונ לש יחיד 
שם  במרה״ם  ושלמן  אלב  ערקנ.  לא 
יהפ  הקעצהו  השתהבוש  פי  לע  "אף 
יהפ  היא  כו׳  הימים  הרשעב  לועלם 
ביותר כו׳", עמשמ, דגם מלאן־דארמ 
שגרז דיונ לש יחיד ערקנ לועלם, מכל 
וקמם יש חיקול בין כל הנשה רשעלת 

ימי תהבוש שאז "היא יהפ ביותר כו׳" 
)שרפת דרכים דשור יג בתלחתו. רואה 

ארו התהרו בשת הבוש ע׳ א׳תע(.
״)התהבוש(  במרה״ם  שכתב  המו  ח(
ךשמהב  בא  וטשפבת   – והקעצה״ 
המל שכתב נפלי הז )להכה ד( "מדרכי 
מתיד  קעוצ  בשה  הליות  התהבוש 
לטבל  תהלפ   – )לוא  כו'"  שהם  נפלי 

גרז דין*(.
*( כבסף משנה וכ׳ שם צייונ שוקמר   
להיתו  צריך  )שהשב  הרבמ״ם 
"קעוצ מתיד וכ'"( הוא ממאמר ד׳ 
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אדם  של  דיונ  זגר  קמרעין  בדרים 
לוק״ש  וראה  ב.  זט,  השנה  )ראש 
חל״ד ע׳ 62(. אבל מלשון הרבמ״ם 
"קעוצ תמיד" משעמ, שותנווכ שכן 
בכלל  השב  הנהתג  להיתו  צריכה 
זגר  שטבל  לארחי  גם   – )ולכאורה 
דיונ(. עול דרך מה שבתכ הרבמ״ם 
למקן סוף פ״ז. וראה הערה הבאה.

כתוכן קרפ זה דלהכות תהבוש, והשא  ט( 
הבותלחת  התהבוש,  לעמת  לע־דרב 
גהרומ  תהבוש  היא  וז  "אי   – קרפה 
כו'". טרפבו עשדיין לא זנכר במרב״ם 
 – הדין  )נעוין  אדם  לש  דיונ  לע־דרב 
כללו הדין דראש הנשה – בא קר למקן 

קרפב ג. רואה שם ה״ד(.
)הרעהבו   211 ע׳  ח״ט  וקל״ש  רואה  י(

שם(. וקל״ש חכ״ט ע׳ 7־206.
רואה וצמדת דוד שם. יא(

דךר  לעו  פהסקו.  לע  בלמי״ם  ראה  יב(
חהסידות – ארו התהרו בשת הבוש ע׳ 

א׳תבע ואיךל. א׳תצג. ועוד.
תהרו  טוקלי  רואה  כט.  ד,  ואתנחן  יג(

שרפת ראה בל, ב ואיךל.
אביו  שבם  רהד״ק  כפישור  דלא  יד( 
"דוהושר נעבין שיצמא לכם . . נעבין 

שיהיה בורק".
ע׳  הבוש  בשת  התהרו  ארו  גם  ראה  וט(

א׳תנקא. האזיונ ע׳ א׳תרסט ואיךל.
סהנדרין זצ, סוף ע״א. זט( 

ראה כתובות סז, ריש ע״א. יז(
שרפמ  ב(  )חע,  האזיונ  תהרו  טוקלבי  יח(
אוקלת  "ניוצץ  לע  קאי  ד״צמהבאו״ 
רצויכים  משהיהר",  שפביעת  נהאבד 
"שקבותם  דךר  לע  האבידה,  לקבש 
הז  פישור  אלב  צמואת".  כו׳  שמם 
רהד״ק  פישור  פי  לע  לכאהרו  והא 
)הרעהבש יד( "דוהושר נעבין שיצמא 

לכם", המ שאין כן פלישור טושפה.
עשוה יא, א. יט(

גם  רואה  א.  פ״ה,  רבאשית  אגדת  כ( 
שהירים  שיר  זט.  פ״ב,  הבר  מבדרב 

הבר פ״ח, ח )א(.
ראה ד״ה כי רענ ירשאל תרס״ו )נדפס  כא(
צוהבאה  תרס״ו  ךשמהל  והבסופת 
בוסה"מ תרס"ו־ס"ז(. וקל״ש  היהנש, 

חכ״א ע׳ 20 ואיךל. שום נסמן.

יום  "בא  שם  הבר  שהירים  שיר  ראה  כב(
הכרופים מוכרפ לעיהם".

בבא בתרא ט, ב. רואה הרעה בהאה. כג(
במר״ם להכות מתונת נעיים פ״י ה״ד.  כד(
רבודב״ז שם ש"כל הז מלנד" ממארמ 
זח״ל ד"פמהוייסו" )והוא דלא כפישור 
איירי  דלא  שם  בתרא  בבא  התוסופת 

ונבתן צדהק(.
ושלן במרה״ם שם. כה(

לשמי כז, יט. רואה תניא קרפ מ״ו. כו(
לעו דךר תלהים כז, ח. וכן "שקבותם  כז(

שמם גו'" )ואתנחן ד, כט(. דועו.
מ,  )סהנדרין  ודשרת  ד״ה  שר״י  ר	אה  כח(
עמשמ  רקחות  ״ודשרת  ע״א(  סוף 
היבט  לבא  )גם(  ודשרת   .  . יפה  יפה 
כן  שאין  )המ  עמליא״  דריהש  עמשמ 
"שואלת"(. רואה נהסמן הרעהב בהאה.

כתרגום לע פהסקו. רואה ארו התהרו  כט( 
בשת הבוש ע׳ א׳תעג )סעיף י( ואיךל. 

שם ע׳ א׳תפד. ועוד. רואה הרעה לד.
ראש הנשה ל, א. סוכה מא, א. ל(

ארמים  )טוקלי  מהגיד  ברה  כפישור  לא( 
סד, א. ארו תהרו טע, ג( ״מכלל דעבי 
ורוהלת   .  . שם(  זח״ל  )ושלן  דריהש 
עתיו  וכל  האדם  ימי  כל  כללי  דרב 

רוגעיו עבי דריהש . . תמידית״.
מדשר  יז.  רומזמ  תלהים  מדשר  בל(
ומשאל סוף לפ״א )בוהא רבד״ק סוף 

ומשאל־ב(.
חקור להכות תהלפ סימן שכ״ב. רואה  לג(
סימן  חיים  אחרו  רוטל  יוסף  בית  גם 
לבשמי  במרה״ם(,  וכתב  )ד״ה  פק״ח 
סימן  וזמהן  רבכת  סדר  )דין  טקלה 
דוד  בית  למכות  זהכרת  בדין   – נק״ז( 

רבבכת הנוב ילשורים.
)סימן תכ״ט  עהליר טמ״ז אחרו חיים  לד(
רצשיך  המ  הייונ  ד״דשרוין  סק״א( 
"שאהל  כן  שאין  )המ  יום״  לאותו 

הייונ המ שירטצכו לתעיד"(.
ושלן התניא פכ״א. הל(

שבין ראש  ז׳ הימים  הייונ בשהת לש  הל(
הנשה ליום הכרופים.

קלח תהרו בשכתב ריש שרפת ויבש. זל(
ראה גם וקל״ש ח״ט ע׳ 213. חי״ד ע׳  חל(
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משהים"  מן  "קוחר  היה  הזו שיעשיה  טל(
יש   – שם(  )סרפי  לארץ״  ו״בורק 
בלאר: א( כי כל ובנאתו וז היא רשקב 
הזב;  ואך  דורו  נבי  בצמב  מודרבת 
ב( לע פי המ נשתבאר בכהמ ומוקמת 
רואה  מהבתררב.  מתשבל  דררבמה 

מקלן הרעה מד.
טוקלי תהרו האזיונ )עד, ב( בואורכה  מ(
תהבוש  בשלת  דשור  ראש  רטעת 
בתלחתו.  ארו  תהרו  רואה  א(.  )חל, 
סרפי לע פהסקו. וקל״ש ח״ד ע׳ 1157 

ואיךל.
יתור כ, יט )בוהא בסרפי שם(. מא( 

וירקא  האעצמי  אדומ״ר  מארמי  ראה  במ(
מכהמ  ומשכח  וכומ  תזטר(:  ע׳  )ח״ב 
כתבוים וצמהשת רקנאות שבם ארץ. 

רואה רטעת ראש שם.
ראה בכל הז תניא פ״ה. מג(

פלוישור זה יש רמול, דגם הז שיעשי׳  מד(
היה "בורק לארץ" והא לעמליותא, לע 
פי המ נשתבאר וקמבם ארח )וקל״ש 
ובעהלדה  שייך  הזש   ,)214 ע׳  ח״ט 
דעלתיד בלא )והזש נעיונ לש יעשיה 
– ובנאות הגאהלו(, שאז יהיה "השעמ 

גדלו" )עיין שם(.
בנהיאים  כל  דרגת   – עירק  ואלוי 
לשיוחתם  עוירק  בתוכם(  )ויעשיה 
בתרו  תהרו  )ותומלד  וצמת  שיקייומ 
ותרת   – השמ  נעין  בכללן(;   – הוצמ 
השמ, וכן קשילב תהרו מסיני מוסהר. 
ויש רשקל הז בלואר לע פי המ שכתבו 
פ״ז  התהרו  יסודי  )להכות  במרב״ם 
קרפל  קהדהמ  נשמהיות  פישור  ה״ו. 
ח״ב  ובנכים  הרומ  זה׳.  היסוד  קלח 
שואר  השמ  ובנאת  חיקולי  לפ״ח־ט( 

בנהיאים.
דריהש   :)136 )ע׳  ראה סה״מ תצר״ט  המ(
קחויהר הן קר בדרב לענהם מוכוסה . 
. בדרב הגולי איונ לפונ נעין הדריהש. 

רואה שם ע׳ 143.
סוף לפ״ז. ומ( 

ירקאוהו  ארש  לכל   .  . ה׳  ד״בורק  זמ( 
)תניא  תהרו״  אלא  אמת  ואין  באמת 

שם(.
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